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Зі святом Великодня!  Залишайся вдома!

документи

ОБ’ЄКТИВНО
висвітлюємо діяльність глави
держави, роботу Кабінету
Міністрів, органів виконавчої
влади в центрі та на місцях

ОПЕРАТИВНО 
друкуємо закони України, укази і розпорядження Президента,
урядові рішення, адже більшість із цих документів набирають 
чинності саме з дня опублікування в «Урядовому кур’єрі»

КОМПЕТЕНТНО 
на запитання читачів 
відповідають авторитетні 
спеціалісти: урядовці, юристи, 
учені, лікарі

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . 

. .
 . 

. .
 . 

. .
 . 

. .
 . 

. .

для ветеранів 
війни, пенсіонерів,

чорнобильців, 
студентів

для інших
передплатників
та підприємств

і організацій

УВАГА!
Послуга 

за приймання
передплати

на 2020 рік – 
безкоштовна.

ПЕРЕДПЛАТНА ЦІНА

Соціальний передплатний індекс 40227

Передплатний
індекс 
61035

на 1 місяць . . . . . . . . 30 грн . . . . . . . . . . . . 52 грн

на 3 місяці . . . . . . . . . 90 грн . . . . . . . . . . 156 грн

на 6 місяці . . . . . . . 180 грн . . . . . . . . . . 312 грн

Триває 
передплата 
на 2020 рік.
Передплату
приймають

усі відділення
поштового 
зв’язку.

Також її можна 
оформити 
на сайті: 

ДП «Преса» 
www.presa.ua

ПАТ 
«Укрпошта» 

www.ukrposhta.ua

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 15 квітня 2020 р. № 281 
Київ

Про затвердження критеріїв та умов  
визначення банками, в яких державі 

належить 75 і більше відсотків статутного 
капіталу, заходів з управління проблемними 

активами
Кабінет Міністрів України постановляє:
Затвердити критерії та умови визначення банками, в яких державі належить 75 

і більше відсотків статутного капіталу, заходів з управління проблемними актива-
ми, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО  

постановою Кабінету Міністрів України 
від 15 квітня 2020 р. № 281

КРИТЕРІЇ ТА УМОВИ 
визначення банками, в яких державі належить 75 відсотків і більше статутного 

капіталу, заходів з управління проблемними активами
1. Визначення банком, в якому державі належить 75 відсотків і більше статутного 

капіталу (далі — банк-кредитор), заходів з управління проблемними активами здій-
снюється відповідно до Положення про організацію процесу управління проблемни-

Що потрібно знати, якщо ви втратили роботу і хочете отримувати 
допомогу від держави

Мінекономіки разом із Державною слaужбою зайнятості започатковує щотиж-
неве інформування щодо ключових питань, які стосуються втрати роботи, отри-
мування фінансової допомоги або допомоги у пошуку нової роботи. Оновлення ін-
формації у зрозумілому форматі «питання-відповіді» щотижня у понеділок і четвер.  

Яким чином можна стати на облік у службі зайнятості в період карантину? 
Служба зайнятості на період карантину полегшила процедуру подання докумен-

тів до центрів зайнятості. 
Людині потрібно заповнити лише дві заяви — про надання статусу безробітного 

та про призначення допомоги по безробіттю. 
Заяви можна подати в два способи: 
1) на електронну пошту центру зайнятості, де людині зручно обслуговуватися 

(можна власноруч написати або ж завантажити, роздрукувати, заповнити, а далі — 
сфотографувати або відсканувати і надіслати); 

2) власноруч заповнені заяви покласти в скриньку для прийому кореспонденції, 
розміщену у центрі зайнятості. 

Кар’єрний радник зв’язується з людиною телефоном для уточнення необхідної 
інформації.

На період карантину виплата допомоги по безробіттю здійснюється без особис-
того відвідування центру зайнятості, якщо людина підтвердила (телефоном або ж 
електронними засобами) свій намір перебувати в статусі безробітного.

Нагадуємо, що на період дії карантину статус безробітного надається людині з 
першого дня подання заяви. Також з першого дня реєстрації призначається випла-
та допомоги по безробіттю.

Допомога по безробіттю виплачується центром зайнятості через банківські уста-
нови. Більш докладно про реєстрацію — на сайті Державного центру зайнятості  

Чи здійснюється пошук роботи в період карантину?
У період дії карантину продовжують працювати підприємства, які забезпечують 

життєдіяльність країни: продуктові та господарські магазини, комунальні служби, 
лікарні, аптеки, транспортні підприємства, пошта, фінансові та інші установи. Одне 
з найважливіших для служби завдання — знайти достойну роботу кожному україн-
цеві та кваліфікований персонал кожному роботодавцеві. З урахуванням розвитку 
складної епідеміологічної ситуації в країні фахівці центрів зайнятості продовжують 
дистанційно підбирати для безробітних підходящі вакансії, пропонувати їм роботу 
та проводити попередні узгодження з роботодавцями щодо кандидатів на вакансію. 
Окрім того, пошук роботи громадяни можуть здійснювати самостійно через веб-
сайт державної служби зайнятості www.dcz.gov.ua.

Чи збільшилася кількість людей, які звертаються до центрів зайнятості? 
Станом на 16 квітня 2020 року кількість безробітних, зареєстрованих в державній 

службі зайнятості, становить 400,9 тис. осіб, що на 86,5 тисяч, або на 27% більше ніж  
на цю ж дату минулого року (станом на 16 квітня 2019 року кількість безробітних 
становила 314,4 тисячі). 

За час з початку карантину, тобто починаючи з 12 березня в службі зайнятості за-
реєструвалося 89,2 тисячі безробітних (статистика оновлюється щодня).

На який розмір допомоги по безробіттю люди можуть розраховувати? 
Розмір допомоги по безробіттю розраховується для кожної особи індивідуально.  

Розмір допомоги по безробіттю визначається залежно від страхового стажу люди-
ни та її заробітної плати. Допомога по безробіттю виплачується залежно від три-

валості безробіття у відсотках до визначеного розміру (стаття 22 Закону України 
«Про загальнообов’язкове державне соціальне страхування України на випадок без-
робіття»).

Максимальний розмір допомоги по безробіттю наразі становить 8 408 грн.  
(4 прожиткових мінімуми для працездатних осіб). Розмір мінімальної виплати допо-
моги по безробіттю, що виплачується застрахованим особам в залежності від стра-
хового стажу, становить 1 800 грн, а особам, виплати яким призначались без ураху-
вання страхового стажу, — 650 грн відповідно до законодавства.

Загальна тривалість виплати допомоги по безробіттю не може перевищувати 360 
календарних днів, а для осіб передпенсійного віку — 720 календарних днів.

Чи вистачає коштів для виплат допомоги по безробіттю? 
Фінансування допомоги по безробіттю здійснюється щоденно в плановому ре-

жимі відповідно до законодавства.

Чи можуть зареєструватися в службі зайнятості громадяни, які повернулися з-за 
кордону? 

Громадяни України, які повертаються з-за кордону, реєструються в центрах за-
йнятості на загальних підставах.

Які професії наразі найбільш затребувані на ринку праці? 
Станом на 1 квітня 2020 року кількість вакансій, зареєстрованих у державній 

службі зайнятості, становила 54,0 тис. одиниць, на третину менше, ніж станом на 
відповідну дату минулого року. Наразі спостерігається попит роботодавців на пра-
цівників:

- у сфері сільського та лісового господарства. Це пов’язано з початком весня-
них сільськогосподарських робіт. Незважаючи на карантин роботодавці пропонують 
роботу трактористам, агрономам, робітникам з комплексного обслуговування сіль-
ськогосподарського виробництва тощо;

- у сфері торгівлі та надання послуг, які наразі не є забороненими (продавець 
продовольчих товарів, касир, кухар, прибиральник, робітник з благоустрою);

- у сфері логістики (кур’єр, водій, вантажник, підсобний робітник, укладальник-
пакувальник, завідувач складу);

- у сфері охорони здоров’я та надання соціальної допомоги (сестра медична, со-
ціальний робітник); 

- у сфері забезпечені правопорядку (охоронник, сторож).
Є також вакансії для професіоналів та фахівців з досвідом роботи — бухгалтерів, 

фахівців, обліковців, лікарів, а також для кваліфікованих робітників — електрога-
зозварників, дорожніх робітників, слюсарів-ремонтників, електромонтерів. 

Як надаються послуги з професійного навчання за направленням служби зайня-
тості під час карантину? 

Професійне навчання зареєстрованих безробітних у період карантину здійсню-
ється у дистанційному режимі. 

Індивідуальне професійне навчання на замовлення роботодавців та стажування 
на робочих місцях продовжується (якщо підприємство працює в період карантину). 
Також до послуг охочих навчання на Освітньому порталі державної служби зайня-
тості http://skills.dcz.gov.ua. Цей новий сервіс служби допомагає розвивати особис-
ті навички, необхідні для вдалого працевлаштування, та отримати нові компетенції.

Держава турбується про кожного!

ми активами в банках України, затвердженого постановою правління Національно-
го банку від 18 липня 2019 р. № 97, інших нормативно-правових актів Національного бан-
ку, які регулюють процес управління проблемними активами в банках, та законодавства.

2. Терміни «актив», «аудитор», «балансова вартість», «боржник», «валова балансова 
вартість», «врегулювання заборгованості», «група пов’язаних контрагентів», «група юри-
дичних осіб під спільним контролем», «експозиція під ризиком», «контрагент», «непрацю-
ючі активи», «проблемні активи», «стягнуте майно», «судження банку» та інші терміни вжи-
ваються у значенні, визначеному відповідними нормативно-правовими актами Національ-
ного банку.

3. Визначені банком-кредитором заходи з управління проблемними активами повинні 
бути економічно обґрунтованими з урахуванням власної статистики банку та власного до-
свіду проведення претензійно-позивної роботи, а кількісна оцінка їх реалізації забезпечува-
тиме отримання банком економічної вигоди, вищої, ніж витрати, що можуть бути понесені 
під час управління проблемними активами.

4. Під час прийняття рішення щодо вибору інструментів врегулювання заборгованос-
ті боржника/контрагента, заходів, спрямованих на реалізацію стягнутого майна, банк-
кредитор зобов’язаний надавати перевагу тим інструментам та/або заходам, що забезпечу-
ють за розрахунком на момент прийняття такого рішення найбільшу чисту теперішню вар-
тість очікуваних грошових потоків від активу, зважену на вірогідність реалізації відповідних 
інструментів та/або заходів.

Вибір інструментів врегулювання заборгованості боржника/ контрагента є прийнятним, 
якщо чиста теперішня вартість (з урахуванням відповідних ставок дисконтування) очікува-
них грошових потоків у такому випадку є вищою, ніж чиста теперішня вартість очікуваних 
грошових потоків у разі реалізації інших заходів. Під час порівняльного аналізу можливих 
інструментів врегулювання заборгованості боржника/ контрагента банк-кредитор:

використовує припущення щодо ринкової вартості майна, дисконту до ринкової ціни, 
юридичних витрат та витрат на продаж (включаючи платежі за послуги третіх осіб), трива-
лості претензійно-позовної роботи та виконавчого провадження, періоду реалізації майна;

може покладатися на висновок незалежного експерта.
Вибір інструменту врегулювання заборгованості боржника/ контрагента, способів реалі-

зації стягнутого майна здійснюється банком-кредитором самостійно.
5. Якщо управління або розпорядження майном, переданим в заставу банку-кредитору, 

відповідно до законодавства здійснюють треті особи (ліквідатор відповідно до законодав-
ства, що регулює провадження у справах про банкрутство), банк-кредитор має право бра-

ти участь у тендерах та/або аукціонах, пов’язаних з цим майном, якщо це сприятиме збіль-
шенню суми можливого відшкодування для банку-кредитора.

6. Інструментами врегулювання заборгованості боржника/ контрагента, які застосову-
ються для активів, що є непрацюючими відповідно до нормативно-правових актів Націо-
нального банку станом на відповідну дату або знеціненими відповідно до принципів міжна-
родних стандартів фінансової звітності, є, але не виключно:

продаж боргу/відступлення права вимоги до боржника/контрагента за ціною, що є ниж-
чою від валової балансової вартості активу;

списання частини заборгованості боржника/контрагента за рахунок оціночних резервів 
під очікувані кредитні збитки відповідно до вимог міжнародних стандартів фінансової звіт-
ності (далі — резерв) у зв’язку з частковим прощенням боргу;

конвертація (переведення) частини або всієї суми заборгованості боржника/контраген-
та в капітал боржника/контрагента. 

Застосування зазначених інструментів врегулювання заборгованості боржника/контра-
гента здійснюється на підставі рішень, ухвалених відповідними органами банків-кредиторів 
згідно з їх статутами та внутрішніми положеннями.

7. Продаж боргу/відступлення права вимоги до боржника/контрагента здійснюється 
шляхом проведення відкритих та прозорих торгів (аукціонів), які складаються з автоматич-
ного покрокового зниження початкової (стартової) ціни лота, етапів подання закритих ціно-
вих пропозицій та цінової пропозиції з урахуванням таких умов:

покупцем не може бути боржник/контрагент, кінцевий бенефіціарний власник боржни-
ка/контрагента, заставодавець, поручитель або пов’язана з ними особа;

початковою (стартовою) ціною лота є ціна, з якої розпочинаються відкриті торги (аукці-
он) щодо такого лота та яка діє до першого автоматичного покрокового зниження ціни ло-
та. Початкова (стартова) ціна лота встановлюється на рівні валової балансової вартості фі-
нансового активу;

мінімальна ціна продажу не може бути меншою за мінімальну економічну вигоду.
8. Мінімальна економічна вигода (відшкодована сума) визначається на рівні балансової 

вартості фінансового активу. Якщо заборгованість боржника/контрагента не врегульовано 
протягом двох послідовних спроб, банк-кредитор проводить переоцінку активу відповідно 
до його внутрішньобанківської політики (відповідно до принципів міжнародних стандартів 
фінансової звітності) та переглядає раніше визначені ним заходи з управління проблемни-
ми активами та може знизити очікувану мінімальну економічну вигоду.

У разі необхідності зниження мінімальної економічної вигоди для активів (групи 
пов’язаних активів), що мають валову балансову вартість активу (групи пов’язаних акти-
вів) більше ніж 1 млрд. гривень на момент прийняття рішення, обґрунтування щодо рішен-
ня про здійснення нових заходів з управління проблемними активами повинне бути пода-
но до комітету з урегулювання непрацюючих кредитів державних банків Ради з фінансо-
вої стабільності для його розгляду та надання висновку щодо доцільності такого зниження.

9. Для досягнення максимальної економічної вигоди у разі застосування таких інстру-
ментів врегулювання заборгованості боржника/ контрагента, як продаж боргу/відступлен-
ня права вимоги до боржника/ контрагента, інших інструментів банки-кредитори за домов-
леністю між собою можуть об’єднувати свої вимоги до боржників/контрагентів, які входять 
до складу групи пов’язаних контрагентів/групи юридичних осіб під спільним контролем.

10. Під час здійснення банками-кредиторами списання частини заборгованості боржни-
ка/контрагента за рахунок резерву у зв’язку з частковим прощенням боргу максимальний 
розмір частини заборгованості, яка може бути прощена, не повинна перевищувати різни-
цю між сумою невиконаного боржником/контрагентом грошового зобов’язання, включа-
ючи суму несплаченого основного боргу, нарахованих процентів, комісій, штрафів та пені, 
визначеного за договором з банком-кредитором станом на дату прощення частини забор-
гованості, та сумою балансової вартості.

11. Для активів, щодо яких банком-кредитором сформовано стовідсоткове покриття ре-
зервом, банк-кредитор повинен визнати, що не має обґрунтованих очікувань щодо віднов-
лення фінансового активу та здійснити його списання за дотримання хоча б однієї з та-
ких умов:

погашення суми боргу або його частини (основної суми боргу та/або нарахованих дохо-
дів) за фінансовим активом прострочено на більше ніж 36 місяців;

за попередні 36 місяців банк не отримав суттєвих платежів за фінансовим активом 
(більше ніж 10 відсотків валової балансової вартості фінансового активу);

за фінансовим активом, забезпеченим заставою/забезпеченням, банк не отримав суттє-
вих надходжень грошових потоків (більше ніж 10 відсотків валової балансової вартості фі-
нансового активу) від реалізації застави/звернення стягнення на забезпечення або банк не 
мав доступу/права викупу застави/стягнення забезпечення протягом попередніх 36 місяців;

банк не зміг здійснити продаж фінансового активу за три спроби підряд шляхом відкри-
того (відкритих) аукціону (аукціонів) з використанням електронних торгових систем або ін-
шим способом;

у банку наявна інформація про те, що заборгованість за фінансовим активом щодо 
боржника списана іншим банком;

актив підлягає списанню банком-кредитором на підставі інших критеріїв відповідно до 
його внутрішніх положень або політик.

Списання банком-кредитором у бухгалтерському обліку боргу (фінансового активу), в 
тому числі часткове списання, за рахунок резерву не є прощенням (анулюванням) боргу, в 
тому числі частковим прощенням, якщо інше прямо не передбачено в рішенні банку-кре-
дитора щодо списання/часткового списання заборгованості боржника/контрагента за ра-
хунок резерву.

Банк-кредитор у разі списання/часткового списання заборгованості за непрацюючими 
активами з відображенням її в позабалансовому обліку відповідно до власної облікової по-
літики за наявності правових підстав для її стягнення та достатнього економічного обґрун-
тування відповідно до пункту 3 цих критеріїв та умов продовжує вживати заходів до повер-
нення такої заборгованості до моменту її повного погашення або здійснення всіх передба-
чених законодавством заходів, спрямованих на повернення заборгованості.

Управлінський персонал/колегіальний орган банку-кредитора з метою прийняття рі-
шень щодо списання/часткового списання заборгованості боржника/контрагента за раху-
нок резерву формує судження щодо наявності або відсутності реальної можливості повер-
нення заборгованості за непрацюючими активами. Якщо управлінський персонал/колегі-
альний орган банку-кредитора, незважаючи на будь-які із зазначених умов, визначить, що 
є обґрунтовані очікування повернення заборгованості за непрацюючими активами та від-
новлення фінансового активу, банк-кредитор надає відповідну інформацію та обґрунтуван-
ня щодо недоцільності списання/часткового списання заборгованості боржника/ контра-
гента за рахунок резерву Національному банку та зовнішньому аудитору, що здійснює ау-
дит банку.
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18 квітня — день довкілля

Попереду — велике прибирання 
Ігор ЗОЦ,  

«Урядовий кур’єр» 

ДОВКІЛЛЯ.  Повідомлен-
ня, що у Слов’янському та Ли-
манському районах Донеччи-
ни масово збирають березо-
вий сік, з одного боку, потіши-
ло: люди не зациклюються на 
загрозах пандеміїй не зміню-
ють усталеного способу жит-
тя. А з іншого — змусило за-
мислитися: брати з довкілля 
не забуваємо ніколи, навіть у 
нинішніх форс-мажорних об-
ставинах, а чи дбаємо про 
природу належно?

Сміття 
загрожує 
Сіверському 
Дінцю

З огляду на те, що один з 
епіцентрів засмічення саме в 
цих місцях — узбережжя ріки 
Сіверський Донець, екологи 
давно б’ють на сполох. Адже 
головна водна артерія Донба-
су загрозливо забруднена на 
всій протяжності, зокрема і на 
непідконтрольній українській 
владі території. І головна за-
гроза річці не стільки від під-
приємств, а від жителів і від-

почивальників, що залиша-
ють після себе купи пластико-
вих і скляних пляшок, поліети-
ленових пакетів тощо.

Однак ситуація на Дінці та-
ка сама, як на водоймах, про 
які користувачі Facebook пи-
шуть приблизно так: «Гори 
сміття: стан карпатських річок 
шокував мережу».«Береги всі 
в пакетах і пляшках. Місце-
ві вивалюють у річки все своє 
сміття». Дописувачі звинува-
чують у нехлюйстві не тільки 
місцевих жителів, а й туристів 
і переселенців. Щодо остан-
ніх, то вже, мабуть, перебіль-
шення, але думка правильна: 
схід і захід поєднує однаково 
варварське ставлення до при-
роди. «Як можна так не люби-
ти свою землю», — зауважує 
одна із читачок. І як з нею не 
погодитися?

Про роль державних та ор-
ганів місцевого самовряду-
вання у збереженні довкіл-
ля можна говорити багато, 
але ж усе починається з кож-
ного з нас і бажання самоор-
ганізуватися. Ось іще взим-
ку, яка на Приазов’ї видала-
ся доволі контрастною, жи-
телі селища Рибальське і се-
ла Червоне поблизу Маріупо-
ля самостійно прибрали мор-

ське узбережжя від сміття. На 
запитання, що тут незвично-
го, відповім: те, що послідов-
ників доброї справи не вияви-
лося ні тоді, ні тепер. Якби ще 
раз вийшли до моря на толо-
ку — вже б дізналися!

Тим часом у Маріуполі ци-
ми днями почали підготов-
ку до пляжного сезону. Група 
рятувально-водолазної служ-
би міськради очистила вод-
не дзеркало річки Кальчик 
від побутових відходів, а по-
тім узялася за акваторію міс-
та. Із дна прибережної части-
ни Азовського моря водолази 
піднімають сміття і потенцій-
но небезпечні предмети, які 
можуть травмувати відпочи-
вальників.

Небайдужих 
стає більше

Заслуговує на увагу і спря-
мована на збереження до-
вкілля акція, що відбулася в 
Маріуполі ще в теплому люто-
му. На території гімназії-шко-
ли №20 вчителі та учні поса-
дили понад 200 дерев і кущів. 
Посадковий матеріал надав 
металургійний комбінат іме-
ні Ілліча групи «Метінвест», а 
розробили проєкт дендрологи 

зеленбуду на основі рекомен-
дацій столичного ботанічного 
саду імені М. Гришка. Цього-
річ насадженнями опікувати-
муться фахівці, а з наступно-
го — вже самі господарі — ко-
лектив гімназії.

Ролі особистості в органі-
зації добрих справ ніхто не 
скасував. І не важливо, сам 
ідеш прибирати планету, як 
писав Сент-Екзюпері, гурту-
єш довкола себе однодумців 
чи спонукаєш до цього струк-
тури, які отримують за відпо-
відні роботи гроші платників 
податків. Так один із жите-
лів Костянтинівки, який не на-
звав себе, закликає відповід-
ну міську службу влаштувати 
толоку в одному з централь-
них районів. «Ми готові при-
бирати місто разом з тими, 
хто зобов’язаний це робити. 
Не замість них, а разом!»— 
заявив активіст. Сподівати-
мемося, що запровадження 
карантину тільки  відтерміну-
вало початок акції, а не ска-
сувало її.

А ось краєзнавець з Бах-
мута Михайло Кулішов про-
тестував інтерактивну мапу, 
якою опікується Міністерство 
енергетики та захисту довкіл-
ля, і надіслав скаргу на сти-

хійне сміттєзвалище поблизу 
будівель старовинної соляної 
шахти «Бахмутська сіль». Він 
сфотографував об’єкт, заван-
тажив на карту і додав місце 
розташування з допомогою 
геолокації. За два тижні сис-
тема автоматично згенерува-
ла запит і відправила його від 
імені міністерства в Соледар-
ську ОТГ, на землях якої вия-
вили загрозу довкіллю.

На цій мапі, до речі, відо-
бражено ще три звернення з 
Бахмута. Із Костянтинівки їх 
вісім, із Краматорська — 10, 
зі Слов’янська — 36. На це 
місто, мабуть, обласній вла-
ді варто звернути увагу, адже 
без вагомої причини люди не 
скаржилися б.

Владу поінформовано за-
вдяки громадськості й про си-
туацію довкола будівництва за-
воду для знешкодження відхо-
дів біологічного походження в 

Костянтинівському районі. Ак-
тивісти і жителі виступають 
проти реалізації цього проєкту, 
адже підприємство має поста-
ти майже поряд із населени-
ми пунктами і, як стверджують 
місцеві, там багато поховань 
жертв розстрілів і концтаборів 
часів Другої світової війни. 

Як рухатися далі, напевне 
ніхто не знає. Але без ураху-
вання думки жителів Ново-
дмитрівської сільради справа 
з місця тепер не зрушить.

Великої шкоди довкіллю 
області завдають бойові дії, а 
також незаконне вирубування 
лісів і лісосмуг, підпали степу 
тощо. Та це вже тема окремої 
розмови. А ось про найбільші 
екологічні проблеми Донеч-
чини, що стосуються непід-
контрольних територій, наша 
газета вже розповідала і наго-
лошувала: влада про них знає 
і прагне розв’язання.

Як причепурити місто 
в умовах карантину? 

Іванка МІЩЕНКО 
для «Урядового кур’єра»

Стало чистіше на вулицях но-
вого адміністративного цен-

тру Луганщини. Півтори сотні 
двірників працюють, попри ка-
рантин,  у штатному режимі й 
навіть активніше, ніж зазвичай. 
Адже відтепер комунальникам 
доводиться ще й знезаражува-
ти міський простір, забезпечу-
вати регулярне миття під’їздів і 
сходових кліток. На вулицях Сє-
веродонецька працюють порохо-
тяги та водовозки, тож проспек-
ти сяють чистотою. 

Люди вдома,  
сміття інше

Більшу частину городян ка-
рантин зачинив у помешканнях. 
У соціальних мережах городя-
ни поширюють дописи, мовляв, 
будь-який привід вийти на вули-
цю хороший, навіть такий нудний 
обов’язок, як винести сміття. Мо-
же, сміття стало більше, бо люди 
змушені сидіти по домівках і шу-
кати заняття, аби не нудитися?

«Немає істотного збільшення 
кількості господарсько-побуто-
вих відходів, але змінився їхній 
склад. Збільшилося великогаба-
ритного сміття. Тобто люди ста-
ли наводити порядок у будинках, 
квартирах, коморах і частіше ви-
кидають старі дивани та кріс-
ла», — ділиться спостереження-
ми начальник Сєверодонецького 
управління житлово-комуналь-
ного господарства Антон Кова-
левський.

За його словами, із цим є про-
блема. Населення порушує пра-
вила утилізації великогабарит-
них відходів. За правилами, щоб 
його вивезти, потрібно сплатити 
за додаткову послугу, і тоді пра-
цівники місцевого комунального 
підприємства зроблять усе циві-
лізовано. Але багато городян ко-
ристуються послугами приват-
ників, які не мають права вивози-
ти й утилізувати його. У підсумку 
за містом з’являються несанкціо-
новані звалища. Або й не за міс-
том, а просто у дворі рідної бага-
топоверхівки.

У комунальників можна за-
мовити послугу, і в будь-якому 
зручному місці вони встановлять 

великі семикубові контейнери. 
Туди можна викидати навіть бу-
дівельне сміття, щоб не захара-
щувати вулиць міста. 

«Уперше за кілька років спо-
стерігаємо тенденцію, що люди 
дедалі частіше замовляють таку 
послугу. Тут є гарантія, що сміт-
тя потрапляє саме на полігон, а 
не осяде десь у лісосмузі», — під-
креслює Антон Ковалевський.

Щодня комунальники Сєверо-
донецька збирають приблизно 
700 контейнерів об’ємом 0,7 ку-
бічних метра сміття.

Криза надає нові 
можливості 

Китайське слово, що означає 
кризу, часто згадано в мотива-
ційних текстах, бо воно склада-
ється із двох ієрогліфів, які озна-
чають не лише небезпеку, а й 
можливість. І сєверодонецькі ко-
мунальники з такою думкою ціл-
ком згодні. Під час карантину  
прибирально-підмітальна маши-
на миє вулиці і проспекти з до-
даванням антисептика, але цю 
функцію збираються використо-
вувати в боротьбі й з іншим ву-
личним ворогом.

«Наша машина — серйозний 
агрегат із хорошою продуктивніс-
тю. Щоправда, аби оперативно при-
бирати все місто, таких треба кілька, 
— розмірковує директор КП «Сєве-
родонецьккомунсервіс» Віталій По-
стільга. — Ця машина має функцію 
зрошення від пилу водою. У цю во-
ду додаємо антисептики і так прово-
димо дезінфекцію вулиць. Машина 
й мете, і зрошує проїзну частину во-
дою, яка знезаражує. 

Ми купили два водяних обпри-
скувачі й за графіком обробляємо 
всі тролейбусні зупинки. Уже за-
мислилися над тим, що це облад-
нання для розпилення і обробки 
зможемо згодом, коли закінчить-
ся карантин, застосовувати для 
боротьби з амброзією. У нас є мі-
нерал бішофіт, який зазвичай за-
стосовують для боротьби з ожеле-
дицею. Але фахівці стверджують, 
що водний розчин бішофіту дуже 

ефективний у боротьбі з амбро-
зією. Отже, цього року, крім того, 
що, як завжди, скосимо шкідливу ​​
траву, спробуємо провести оброб-
ку її таким розчином. Тоді поба-
чимо, що вийде. Якщо все буде га-
разд, обладнання, куплене в меж-
ах карантинних заходів, отримає 
подвійне призначення».

Як допомогти 
навколишньому 
середовищу?

Цієї весни вперше городяни не 
можуть масово взяти участь в 
традиційних суботниках у меж-
ах всеукраїнського місячни-
ка боротьби за чистоту довкіл-
ля. Звичайно, іноді ті, хто осо-
бливо любить квіти й роботу на 
землі, береться за граблі й ло-
пати і самотужки створює оазис 
під вікнами своєї багатоповер-
хівки. Але як організувати пе-
редвеликоднє прибирання всього  
міста?

«У цьому році наше профільне 
міністерство рекомендує провес-
ти роботи, пов’язані з очищенням 
міста, силами комунальних під-
приємств. Тож доведеться при-
брати і ті території, які зазвичай 
брали під своє шефство підпри-
ємства та установи, — каже Ві-
талій Постільга. — Уже збирали-
ся, обговорили, що треба склас-
ти план дій з урахуванням ни-
нішньої ситуації, узгодити з па-
трульною поліцією, щоб нічого 
не порушувати. Прибиратимуть 
групи по десятеро осіб».

Майже тисячний загін кому-
нальників стоїть на варті чистоти 
Сєверодонецька. А що працюють 
люди старанно, підтверджує те, 
що на місцевому озері Чистому 
побільшало лебедів. Турбота про 
чистоту поблизу озера Чистого 
належить до відповідальності КП 
«Сєверодонецьккомунсервіс». 

«Лебеді вже років із п’ять-сім 
у нас зупиняються на перельо-
ті і восени, і навесні. Але місце-
ва влада другий рік поспіль додає 
в озеро чисту воду. Тож вдалося 
підняти її рівень. Та й не турбу-
ють лебедів люди, головне — чи-
стота навколо. Значить, їм подо-
бається», — усміхається дирек-
тор підприємства Віталій По-
стільга.

СИЛАМИ КОМУНАЛЬНИКІВ. У Сєверодонецьку ранок 
тепер починається з миття вулиць
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На озері Чистому побільшало лебедів

Насамкінець. Жодна державна чи самоврядна структу-
ра не в змозі виконувати роботу жителів замість них. Тож має-
мо всім миром зупинити перетворення довкілля на смітник. Це 
дасть змогу запобігати поширенню нових хвороб. Хіба не так у 
світлі останніх подій? Тож по закінченні карантину на довкілля 
країни чекає велике очищення. За умови, що ми щиро прагне-
мо жити в комфортній країні й усвідомлюємо, що ніхто крім нас 
її такою не зробить.
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СУБОТНІ ЗУСТРІЧІ
Майстер різьблення з Полтави Юрій Панкевич:

«Ікона — як інженерна конструкція: її треба 
прорахувати, а потім відтворити у матеріалі»

Напевне, більшість із нас, від-
відуючи храм, звертали ува-

гу на святошну красу іконостасів 
та ікон. Вкриті позолотою й без неї, 
вони викликають у нас душевний 
трепет. Вочевидь, ті, хто їх зробив, 
мають особливий талант. 

З одним із таких одухотворених 
майстрів полтавцем Юрієм Панке-
вичем я познайомився на вистав-
ці в місцевому художньому му-
зеї імені Миколи Ярошенка (Гале-
реї мистецтв), яка відбулася ще до 
введення карантину через епіде-
мію коронавірусної хвороби. Тут 
уперше експонували 23 його ікони, 
які мене вразили, і я захотів ближ-
че познайомитися з талановитим 
майстром.         

Для різьблення не 
всяке дерево годиться
УК Юрію Андрійовичу, розкажіть, 
будь ласка, яке тут представлено 
багатство.
— Перед вами різьблені, а також 
писані ікони, для яких я робив об-
рамлення, тобто кіот і різну раму. 
Різні рами виконують повністю з 
дерева, а є тоновані й покриті су-
сальним золотом. Найскладніші у 
виконанні різьблені ікони, їх ро-
блю із груші й вільхи. А рами під 
позолоту — з липи. Це м’яка дере-
вина, легша в обробленні. 

Тут є ікони Спасителя й Бого-
родиці, Пантелеймона Цілителя, 
святих Миколая, Віктора Дамась-
кого, Георгія Переможця. Це тіль-
ки частина зроблених мною ікон. 
Близько сотні моїх робіт зберіга-
ються у приватних колекціях  в 
Україні та за кордоном.

УК У якому віці ви захопилися 
цим мистецтвом?
— Ще в дитинстві любив малюва-
ти й вирізати з дерева. Рідні мене 
підтримували: батько дістав че-
рез своїх друзів стамески, цей на-
бір є в мене досі. А мама допомага-
ла робити різноманітні гравюри на 
фанері. Фанеру покривав чорною 
фарбою, і на ній гравіював портре-
ти Франка, Шевченка, а в кутах 
картини наносив орнаменти й роз-
фарбовував. Роботи не відрізняли-
ся від тих, що продавали в магази-
ні. Тож батьки їх дарували своїм 
друзям і знайомим.

Після школи вступив до Ужго-
родського училища прикладного 
і декоративного мистецтва. Про-
вчився там рік, і мене мобілізува-
ли на службу у Збройні сили. Три 
роки прослужив на флоті. Демобі-
лізувавшись, повернувся в учили-
ще, закінчив другий курс. А потім 
став студентом Львівського інсти-
туту прикладного і декоративно-
го мистецтва (з 2004 року це Львів-
ська національна академія мис-
тецтв). Вступив на факультет ху-
дожнього ткацтва, де оволодів тех-
нікою виготовлення гобеленів, і за-
хистив з відзнакою роботу «Кар-
патська сюїта», яку пізніше експо-
нували на виставці у Мадриді в Іс-
панії.

УК Навчатися того, до чого ле-
жить душа, легко.
— Так, навчався із задоволенням. 
Я тоді казав, що ще такий виш за-
кінчив би. Але легко давалися мис-
тецькі дисципліни, а не історичний 
матеріалізм чи діалектичний ма-
теріалізм або історія партії. У на-
вчальному закладі головною була 
кафедра історії марксизму-лені-
нізму. 

Але все те залишилося у мину-
лому. У нас була дуже сильна гру-
па, навіть в одногрупників мож-
на було повчитися. Життя нас по-
розкидало: хтось у Канаді, хтось у 
США.

Коли навчався в інституті, ми 
вже жили в Полтаві. Батька пере-
вели сюди на роботу в об’єднання 
«Полтавчанка». 

УК Тобто ваш батько теж мав сто-
сунок до мистецтва?
— Авжеж. І після закінчення вишу 
я приїхав сюди й працював у ху-
дожньо-оформлювальному ком-
бінаті. Потім цей комбінат закри-
ли, ми з колегами створили фірму, 
яка спеціалізувалася на оформлю-
вальних роботах. І якось випадко-
во стали займатися сакральним 
мистецтвом. На те була воля Божа. 
Ми робили іконостаси.

Це були 1990-ті роки, саме від-
роджувалися церкви, наша робо-
та була затребувана. Однак нам не 
вистачало знань. Такі роботи вико-
нують згідно із церковними кано-
нами. Доводилося консультувати-
ся зі старими майстрами, священ-
никами, вивчати спеціальну літе-
ратуру. 

Мої ікони виконано у стилі укра-
їнського бароко. Я не тільки робив 
те, чого навчився від інших, а й до-

давав власне, у 
мене виробився 
почерк. Спеціа-
лісти легко від-
різнять мої робо-
ти від інших.

УК Як підбирає-
те дерево, з яко-
го вирізатимете 
ікону?

— Якихось се-
кретів тут немає, 

головне, щоб дерево було сухе, 
тоді воно не розтріскуватиметь-
ся, його не крутитиме й не вести-
ме. Не потрібна й дуже вираже-
на текстура, вона забиватиме сам 
рельєф. Мені подобається пра-
цювати з грушевим деревом. На 
іконі «Нев’янучий цвіт» лілію ви-
різано із груші. До речі, цю ікону 
було визнано кращим твором ро-
ку на конкурсі, який проходив у 
Києві, в номінації «різьба по де-
реву».

УК Ви сам і покриваєте різьбу су-
сальним золотом?
— Ні, цим займається мій друг, по-
золотник за професією. Він на це 
вчився. До того ж, на це потрібні 
кошти.       

Досвід приходить  
із часом і мозолями
УК Після того як виконаєте різь-
блення, ви його, мабуть, натираєте 
якоюсь мастикою?
— Її слід варити на основі воску, 
парафіну й каніфолі. Після на-
мащування поміщаю різьблен-
ня під скло. Тоді ікона може ду-
же довго зберігатися. Звичайно, 
за умови, якщо її не заллє водою, 
не поб’ють і не поламають.

УК Як довго виготовляєте ікону?
— Складну — протягом року. Це 
не означає, що цілий день сиджу 
над нею із 8 до 20 години. Щоб пра-
цювати, треба мати ще й відповід-
ний настрій. Не завжди мене ікона 
до себе підпускає. Перш ніж стати 
до цієї роботи, беру благословіння 
у священників. А коли ікона гото-
ва, її обов’язково освячують.

УК У яких храмах можна побачи-
ти ваші іконостаси й ікони?
— У багатьох. Наприклад, я ав-
тор проєкту та виконавець більшої 
частини різьби іконостасу Свято-
Пантелеймонівської церкви, кіотів 
і різьби з позолотою для Спаської 
церкви, іконостасу дзвіниці Свя-
то-Успенського собору, Свято-По-
кровської церкви, іконостасу та кі-
отів Свято-Георгіївського храму  
(с. Нижні Млини біля Полтави). На-
ші іконостаси у центральній церк-
ві Гадяча, старовинному привок-
зальному храмі міста Слов’янська 
Донецької області, у Свято-Самп-
соніївському храмі на території 
Поля Полтавської битви.

Кажу наші іконостаси, бо я їх 
робив разом з іншими майстра-
ми. Сам іконостас не зробиш, адже 
він 15 метрів заввишки й 20 — за-
вширшки. Це грандіозна робота.

УК Чи є у вас учні?
— Деякі люди кажуть, мовляв, 
училися в Юрія Андрійовича. Се-
ред них і відомі різьбярі. Це, без-
перечно, дуже приємно.  Якось 
приходив молоденький хлопець, 
просив навчити його різьблення. А 
мої діти, син і донька, хоч і пиша-
ються батьковими роботами, але 
самі до мистецтва не тягнуться.

УК Як часто берете участь у ви-
ставках?

— Виставлятися почав порівняно 
недавно. У мене ж неформат. Пер-
шу виставку мені організував чо-
тири роки тому в Успенському со-
борі біля Білої альтанки в Полтаві 
меценат, колекціонер, засновник 
духовно-культурного центру Па-
їсія Величковського Сергій Коз-
лов. І тут я теж завдяки йому. То-
рік став лауреатом премії Паїсія 
Величковського у номінації «мис-
тецтво». Нагороду мені вручив в 
обласному театрі сам митрополит 
Епіфаній.

Окрім того, мене приймають у 
Національну спілку майстрів на-
родного мистецтва України. 

УК Чи берете участь у спільних 
проєктах із місцевими митцями?
— Якщо випадає нагода, то з ве-
ликим задоволенням. Тепер уже 
рідше, тому що окремі мої ікони 
з дубовою рамою важать 15 кіло-
грамів і більше. Їх навіть підві-
сити не можна було, ми зробили 
для них підставки. Та й спро-
буй їх довезти, вони ж під склом. 
З ними треба поводитися дуже 
обережно.

Здебільшого моє життя минає в 
майстерні. Ми, художники, пра-
цюємо не для себе, а для людей.

УК У вас було таке, що от не вихо-
дить робота, і все?
— Буває, авжеж! Колись почав ро-
бити рамку — не так намалював, 
не так почав різати. Тоді її відста-
вив, і вона вже нікуди не пішла. До-
свід приходить із часом і мозолями.

УК Розкажіть про технологію ви-
готовлення ікони.
— Коли є замовники, тоді мені 
простіше. Пропоную варіанти: у 
такому плані буде. «Так, так. Усе, 
роби!» Роблю. Починаю із творчої 
частини, з ескізу. Знову показую 
замовникові. Часто покладаються 
на мій досвід. Ікона — як інженер-
на конструкція: все треба передба-
чити, прорахувати, намалювати. І 
вже потім відтворити в матеріалі.

УК Працюючи, дуже втомлюєте-
ся?
— Трапляється, іноді руки аж гу-
дуть. Незалежно від того, чи це іко-
ностас із складним різьбленням, 
чи ікона. Напруження і велика від-
повідальність. Якщо зріжеш щось 
не те, його вже не доклеїш. Це так 
само, як із каменю: відбив — усе! 
Зате коли бачу, що робота вдала-
ся, мов на крилах літаю. 

УК Щоб виготовляти такі висо-
кохудожні речі, обов’язково мати 
спеціальну освіту?
 — Мені пощастило, що закінчив 
такий престижний виш. Багато 
різьбярів не мають художніх нави-
чок, тож їм важче. Цьому майстро-
ві дай зразок, і він таке саме зро-
бить. Але сам такого не придумає. 
Хоч є прекрасні майстри без жод-
ної освіти. Знаю одного такого ху-
дожника.

УК Над чим нині працюєте?
— Почав працювати над мініатюр-
ною іконою святого Миколая. Є й 
інші задуми.

УК Бажаю вам Божого благосло-
віння, щоб Він допускав вас до 
творення таких робіт.
— Оце найголовніше. Ваші слова 
— та до Всевишнього.                                                                 

Олександр ДАНИЛЕЦЬ, 
«Урядовий кур’єр»
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ДОСЬЄ «УК»
Юрій ПАНКЕВИЧ. Народився 1 січня 1957 року в місті 

Самбір Львівської області. Закінчив Ужгородське учили-
ще прикладного та декоративного мистецтва за фахом 
«художнє різьблення по дереву», Львівську національну 
академію мистецтв. Працював художником-оформлюва-
чем у Полтавському художньо-оформлювальному комбі-
наті, займався підприємницькою діяльністю. Нині на пен-
сії, але продовжує займатися творчістю. 

Лауреат премії Преподобного Паїсія Величковського.
Автор багатьох робіт із різьблення, зокрема ікон та 

іконостасів.

Свята Богородиця

Таких складних у виконанні робіт, як ця, у  Юрія Панкевича чимало
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документи
 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до Закону України «Про захист населення  

від інфекційних хвороб» щодо запобігання поширенню  
коронавірусної хвороби (COVID-19)

Верховна Рада України постановляє:
I. Внести до Закону України «Про захист населення від інфекційних хвороб» (Відомості Верховної Ради України, 2000 р., № 29, 

ст. 228; 2003 р., № 38, ст. 321; 2014 р., № 2-3, ст. 41) такі зміни:
1. У статті 1:
абзаци тринадцятий і чотирнадцятий викласти в такій редакції:
«самоізоляція — перебування особи, стосовно якої є обґрунтовані підстави щодо ризику інфікування або поширення нею ін-

фекційної хвороби, у визначеному нею місці (приміщенні) з метою дотримання протиепідемічних заходів на основі зобов’язання 
особи;

обсерватор — спеціалізований заклад, призначений для перебування осіб, які підлягають обсервації, їх обстеження та здій-
снення медичного нагляду за ними»;

доповнити абзацом двадцять дев’ятим такого змісту:
«обсервація — перебування особи, стосовно якої є ризик поширення інфекційної хвороби, в обсерваторі з метою її обстежен-

ня та здійснення медичного нагляду за нею».
2. Перше речення частини четвертої статті 29 доповнити словами «підстави та порядок обов’язкової самоізоляції, перебування 

особи в обсерваторі (обсервації), госпіталізації до тимчасових закладів охорони здоров’я (спеціалізованих шпиталів)».
3. У статті 30:
в абзаці четвертому слова «в’їзду на територію карантину та виїзду з неї» замінити словами «в’їзду, виїзду на території каран-

тину та окремих адміністративно-територіальних одиниць»;
в абзаці сьомому слова «в’їздах і виїздах із території» замінити словами «в’їздах, виїздах на території карантину та окремих ад-

міністративно-територіальних одиниць, що знаходяться на території карантину».
4. Статтю 31 викласти в такій редакції:
«Стаття 31. �Обсерватори, тимчасові заклади охорони здоров’я (спеціалізовані шпиталі)
У разі встановлення карантину на час його дії та відповідно до потреби органи виконавчої влади, органи місцевого самовряду-

вання утворюють на території карантину тимчасові заклади охорони здоров’я (спеціалізовані шпиталі), обсерватори. Тимчасові закла-
ди охорони здоров’я (спеціалізовані шпиталі) утворюються за рішенням органів державної влади та органів місцевого самоврядуван-
ня з метою додаткового забезпечення надання медичної допомоги населенню з можливістю використання приміщень і майна інших 
закладів і установ.

Обов’язковій госпіталізації у спеціалізовані лікарні підлягають хворі на особливо небезпечні та небезпечні інфекційні хвороби, а та-
кож особи з симптомами таких хвороб.

Порядок облаштування та функціонування обсерваторів, тимчасових закладів охорони здоров’я (спеціалізованих шпиталів) встанов-
люється центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охорони здоров’я.

Обсервації та самоізоляції підлягають особи, які підпадають під критерії, визначені в рішенні про встановлення карантину.
Особи, які виявили бажання залишити територію карантину до його відміни, повинні отримати довідку про можливість виїзду із зони 

карантину протягом інкубаційного періоду хвороби, яка видається за результатами медичного обстеження в порядку, визначеному цен-
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охорони здоров’я.

На період перебування в самоізоляції, обсервації, в тимчасових закладах охорони здоров’я (спеціалізованих шпиталях) особі вида-
ється листок непрацездатності, який оплачується в розмірах і в порядку, встановлених законодавством для осіб, визнаних тимчасово 
непрацездатними внаслідок захворювання».

5. У статті 35:
у частині першій слова «відповідного органу державної санітарно-епідеміологічної служби» замінити словами «закладів охоро-

ни здоров’я визначених, центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охорони 
здоров’я для здійснення протиепідемічних заходів»;

доповнити частиною третьою такого змісту:
«У рішенні про встановлення карантину можуть визначатися особливий порядок обліку, реєстрації та обміну інформацією про ви-

падки захворювання на період карантину. Особи, винні в неправомірному розголошенні такої інформації, притягаються до відповідаль-
ності в порядку, встановленому законом».

II. Прикінцеві та перехідні положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
2. Установити, що на період встановлення карантину або обмежувальних заходів, пов’язаних із поширенням коронавірусної хвороби 

(COVID-19), та протягом 30 днів з дня його відміни:
1) дозволяється обробка персональних даних без згоди особи, зокрема даних, що стосуються стану здоров’я, місця госпіталізації або 

самоізоляції, прізвища, імені, по батькові, дати народження, місця проживання, роботи (навчання), з метою протидії поширенню коро-
навірусної хвороби (COVID-19), в порядку, визначеному в рішенні про встановлення карантину, за умови використання таких даних ви-
ключно з метою здійснення протиепідемічних заходів.

Протягом 30 днів після закінчення періоду встановлення карантину такі дані підлягають знеособленню, а у разі неможливості - зни-
щенню;

2) дозволяється утворення органами державної влади, органами місцевого самоврядування тимчасових закладів охорони здоров’я 
(спеціалізованих шпиталів) для здійснення заходів з метою протидії поширенню коронавірусної хвороби (COVID-19) без необхідності 
виконання відповідними закладами охорони здоров’я вимог, пов’язаних із ліцензійними умовами діяльності, та з можливістю викорис-
тання приміщень і майна інших закладів і установ для розгортання таких шпиталів.

Вимоги до тимчасових закладів охорони здоров’я та порядок їх створення визначаються центральним органом виконавчої влади, що 
забезпечує формування державної політики у сфері охорони здоров’я;

3) з метою протидії поширенню коронавірусної хвороби (COVID-19) заклади охорони здоров’я можуть залучати додатково, на умо-
вах контракту, осіб, які мають відповідну спеціальну освіту і відповідають єдиним кваліфікаційним вимогам. У разі наявності у особи на 
момент укладення контракту основного місця роботи, незалежно від підпорядкування та форми власності роботодавця, за таким ме-
дичним працівником на строк дії контракту зберігаються його основне місце роботи і посада, а оплата праці за основним місцем робо-
ти здійснюється за фактично виконану роботу. Порядок укладення контракту, його типова форма та розмір оплати праці за контрак-
том визначаються центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охорони здоров’я.

3. Кабінету Міністрів України у тижневий строк з дня набрання чинності цим Законом:
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами, іншими центральними органами виконавчої влади їх нормативно-правових актів у від-

повідність із цим Законом;
забезпечити прийняття нормативно-правових актів, необхідних для реалізації положень цього Закону.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
13 квітня 2020 року
№ 555-IX 

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 15 квітня 2020 р. № 282 
Київ

Про внесення змін до деяких  
постанов Кабінету Міністрів України

Кабінет Міністрів України постановляє:
1. Внести до постанов Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.
2. Установити, що абзаци четвертий — дев’ятий, двадцять п’ятий — п’ятдесят дев’ятий, шістдесят другий, шістдесят третій, 

шістдесят сьомий — сімдесят перший, сімдесят шостий — вісімдесят другий підпункту 2 та підпункт 3 пункту 2 змін, затвердже-
них цією постановою, діють до 31 березня 2022 року. 

3. Ця постанова набирає чинності з дня її опублікування, крім абзацу другого підпункту 1 та абзацу другого підпункту 2 пункту 
1, пункту 3, пунктів 5 і 6 змін, затверджених цією постановою, які набирають чинності з 19 квітня 2020 року.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 15 квітня 2020 р. № 282

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України

1. У Положенні про Державний реєстр лікарських засобів, затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 31 бе-
резня 2004 р. № 411 (Офіційний вісник України, 2004 р., № 13, ст. 897; 2015 р., № 67, ст. 2211; 2016 р., № 97, ст. 3153; 2019 р., 
№ 39, ст. 1373):

1) у пункті 2:
в абзаці шостому слова і цифру «абзацу шістнадцятого частини третьої статті 2» замінити словами і цифрами «пункту 19 час-

тини п’ятої статті 3»;
доповнити пункт абзацом такого змісту:
«ідентифікації лікарських засобів, які закуповуються особою, уповноваженою на здійснення закупівель у сфері охорони 

здоров’я, для виконання програм та здійснення централізованих заходів з охорони здоров’я.»;
2) у пункті 4:
в абзаці десятому слова і цифру «абзацу шістнадцятого частини третьої статті 2» замінити словами і цифрами «пункту 19 час-

тини п’ятої статті 3»;
доповнити пункт після абзацу десятого новим абзацом такого змісту:
«інформація про належність лікарського засобу до лікарських засобів, які можуть перебувати в обігу на території України ви-

ключно з метою безоплатного постачання структурним підрозділам з питань охорони здоров’я обласних, Київської та Севасто-
польської міських держадміністрацій або суб’єктам господарювання, які мають ліцензію на провадження господарської діяльнос-
ті з медичної практики, за результатами закупівель за кошти державного бюджету, здійснених особою, уповноваженою на здій-
снення закупівель у сфері охорони здоров’я, для виконання програм та здійснення централізованих заходів з охорони здоров’я, 
якщо такий лікарський засіб пройшов державну реєстрацію як лікарський засіб, який є зареєстрованим компетентним органом 
Сполучених Штатів Америки, Швейцарської Конфедерації, Японії, Австралії, Канади та застосовується на території таких країн або 
компетентним органом Європейського Союзу за централізованою процедурою та застосовується на території держав — членів 
Європейського Союзу або як лікарський засіб незалежно від країни виробника із маркуванням, інструкцією про застосування та 
короткою характеристикою лікарського засобу, викладеними мовою оригіналу (мовою, відмінною від державної);».

У зв’язку з цим абзаци одинадцятий — двадцять сьомий вважати відповідно абзацами дванадцятим — двадцять восьмим;
абзац дванадцятий викласти в такій редакції:
«дані  щодо  реєстрації лікарського засобу в Сполучених Штатах Америки,  Швейцарській Конфедерації, Японії, Австралії, Ка-

наді, а також державах — членах Європейського Союзу, якщо такий лікарський засіб пройшов державну реєстрацію як  лікар-
ський  засіб,  який  зареєстрований  компетентним органом Сполучених  Штатів  Америки, Швейцарської Конфедерації, Японії, 
Австралії, Канади, лікарський  засіб, що за централізованою процедурою зареєстрований компетентним  органом Європейського 
Союзу, та застосовується на території зазначених країн чи держав — членів Європейського Союзу, у тому числі назви країни ре-
єстрації, органу реєстрації та дата реєстрації;».

2. У постанові Кабінету Міністрів України від 26 травня 2005 р. № 376 «Про затвердження Порядку державної реєстрації (пере-
реєстрації) лікарських засобів і розмірів збору за їх державну реєстрацію (перереєстрацію)» (Офіційний вісник України, 2005 р., 
№ 22, ст. 1196; 2007 р., № 83, ст. 3078; 2008 р., № 31, ст. 982; 2011 р., № 88, ст. 3208; 2012 р., № 60, ст. 2421; 2015 р., № 24, ст. 
671, № 67, ст. 2210; 2016 р., № 68, ст. 2273; 2019 р., № 30, ст. 1048): 

1) вступну частину постанови викласти в такій редакції:
«Відповідно до статей 9 і 91 Закону України «Про лікарські засоби» Кабінет Міністрів України постановляє:»;
2) у Порядку державної реєстрації (перереєстрації) лікарських засобів, затвердженому зазначеною постановою:
у пункті 2:
в абзаці третьому слова «для застосування» замінити словами «та застосовується»;
абзац четвертий викласти в такій редакції:
«Державну реєстрацію лікарського засобу, який підлягає закупівлі за результатами закупівельної процедури, проведеної спе-

ціалізованою організацією, яка здійснює закупівлі, на виконання угоди щодо закупівлі між МОЗ та відповідною спеціалізованою 
організацією, яка здійснює закупівлі, здійснює МОЗ на підставі заяви та висновку Центру, складеного за результатами проведен-
ня у визначеному МОЗ порядку перевірки реєстраційних матеріалів щодо їх автентичності.»; 

доповнити пункт після абзацу четвертого новими абзацами такого змісту:
«Державну реєстрацію лікарського засобу, який закуповується особою, уповноваженою на здійснення закупівель у сфері охо-

рони здоров’я, та при цьому є зареєстрованим компетентним органом Сполучених Штатів Америки, Швейцарської Конфедера-
ції, Японії, Австралії, Канади та застосовується на території таких країн або компетентним органом Європейського Союзу за цен-
тралізованою процедурою та застосовується на території держав — членів Європейського Союзу, здійснює МОЗ на підставі за-
яви та висновку Центру, складеного за результатами проведення у визначеному МОЗ порядку перевірки реєстраційних матеріа-
лів на їх автентичність.

Державну реєстрацію лікарського засобу, який закуповується особою, уповноваженою на здійснення закупівель у сфері охо-
рони здоров’я, незалежно від країни виробника, здійснює МОЗ на підставі заяви та висновку Центру, складеного за результата-
ми проведення у визначеному МОЗ порядку експертизи реєстраційних матеріалів з наданням рекомендацій щодо державної ре-
єстрації лікарського засобу. 

На дату подання заяви про державну реєстрацію лікарського засобу, який підлягає закупівлі, що здійснюється особою, упо-
вноваженою на здійснення закупівель у сфері охорони здоров’я, такий лікарський засіб  повинен бути включений до переліку лі-
карських засобів, медичних виробів та допоміжних засобів до них, що закуповуються за кошти державного бюджету для вико-
нання програм та здійснення централізованих заходів з охорони здоров’я, затвердженого Кабінетом Міністрів України на відпо-
відний рік.».

У зв’язку з цим абзаци п’ятий і шостий вважати відповідно абзацами восьмим і дев’ятим;
підпункти 1—41 пункту 3 викласти в такій редакції:
«1) матеріали реєстраційного досьє, вимоги до змісту та обсягу якого встановлюються МОЗ;
2) матеріали щодо методів контролю якості лікарського засобу;
3) відомості про технологію виробництва лікарського засобу та копія офіційного дозвільного документа на виробництво, ви-

даного уповноваженим органом держави, де здійснюється таке виробництво;
4) текст маркування упаковки;
41) засвідчена в установленому порядку копія документа, що виданий Держлікслужбою у визначеному МОЗ порядку (для ві-

тчизняних виробників — засвідчена в установленому порядку копія чинної ліцензії на виробництво лікарських засобів) за резуль-
татами перевірки, передбаченої абзацом чотирнадцятим цього пункту, і підтверджує відповідність умов виробництва поданого 
на реєстрацію лікарського засобу (крім діючих речовин (субстанцій) чинним в Україні вимогам належної виробничої практики;»;

у пункті 34:
в абзаці першому слова «для застосування» замінити словами «та застосовується»;
підпункт 3 викласти в такій редакції:
«3) графічне зображення макета упаковки лікарського засобу та текст маркування первинної та вторинної (за наявності) упа-

ковок, викладений мовою для маркування лікарських засобів відповідно до вимог законодавства;»;
у підпункті 31 слова «його представником» замінити словами «уповноваженим ним представником»;
підпункт 4 викласти в такій редакції:
«4) інструкція про застосування лікарського засобу, викладена мовою відповідно до вимог щодо мови, визначених законо-

давством;»;
в абзаці восьмому слова «для застосування» замінити словами «та застосовується»;
пункт 35 викласти в такій редакції: 
«35. До заяви про державну реєстрацію лікарського засобу, який підлягає закупівлі за результатами закупівельної процеду-

ри, проведеної спеціалізованою організацією, яка здійснює закупівлі, на виконання угоди щодо закупівлі між МОЗ та відповід-
ною спеціалізованою організацією, яка здійснює закупівлі, замість документів, зазначених у підпунктах 1—5 пункту 3 цього По-
рядку, додаються:

матеріали реєстраційного досьє, які були подані для реєстрації лікарського засобу регуляторному органу країни, в якій зазначе-
ний лікарський засіб зареєстровано, або для прекваліфікації лікарського засобу ВООЗ; 

звіт про оцінку зазначеного лікарського засобу, складений регуляторним органом країни, в якій такий лікарський засіб зареєстро-
вано, або виданий ВООЗ, якщо лікарський засіб є прекваліфікованим; 

методи контролю якості лікарського засобу (кінцевого продукту);
інструкція про застосування лікарського засобу, викладена мовою відповідно до вимог щодо мови, визначених законодавством;
зразок оригіналу упаковки лікарського засобу; 
переклади тексту маркування упаковки лікарського засобу та інструкції про застосування лікарського засобу або інформації про 

застосування лікарського засобу мовою відповідно до вимог щодо мови, визначених законодавством, засвідчені підписом заявни-
ка або уповноваженого ним представника.»;

доповнити Порядок пунктами 36—38 такого змісту:
«36. До заяви про державну реєстрацію лікарського засобу, який закуповується особою, уповноваженою на здійснення закупі-

вель у сфері охорони здоров’я, та при цьому є зареєстрованим компетентним органом Сполучених Штатів Америки, Швейцарської 
Конфедерації, Японії, Австралії, Канади та застосовується на території таких країн або компетентним органом Європейського Союзу 
за централізованою процедурою та застосовується на території держав — членів Європейського Союзу, замість документів, зазна-
чених у підпунктах 1—5 пункту 3 цього Порядку, додаються:

документ, що підтверджує реєстрацію лікарського засобу у відповідній країні або реєстрацію компетентним органом Європей-
ського Союзу за централізованою процедурою та застосування на території держав — членів Європейського Союзу на дату подання 
заяви про державну реєстрацію, засвідчений підписом заявника або уповноваженого ним представника; 

матеріали реєстраційного досьє, на підставі якого було здійснено реєстрацію лікарського засобу компетентним органом Сполуче-
них Штатів Америки, Швейцарської Конфедерації, Японії, Австралії, Канади або за централізованою процедурою компетентним орга-
ном Європейського Союзу для застосування на території таких країн чи держав — членів Європейського Союзу; 

методи контролю якості готового лікарського засобу (кінцевого продукту); 
звіт про оцінку зазначеного лікарського засобу, складений регуляторним органом країни, в якій такий лікарський засіб зареє-

стровано; 
інструкція про застосування лікарського засобу, викладена мовою оригіналу (мовою, відмінною від державної), коротка характе-

ристика лікарського засобу, викладена мовою оригіналу (мовою, відмінною від державної); 
графічне зображення макета упаковки лікарського засобу та текст маркування первинної та вторинної (за наявності) упаковок лі-

карського засобу; 
переклади тексту маркування первинної та вторинної (за наявності) упаковок лікарського засобу та інструкції про застосуван-

ня, короткої характеристики лікарського засобу мовою відповідно до вимог щодо мови, визначених законодавством, у визначеному 
МОЗ порядку, засвідчені підписом заявника або уповноваженого ним представника; 

засвідчена копія документа, що підтверджує відповідність умов виробництва лікарського засобу, поданого на реєстрацію, ви-
могам до виробництва лікарських засобів в Україні, що виданий Держлікслужбою у визначеному МОЗ порядку, або письмове 
зобов’язання виробника виробляти відповідний лікарський засіб для постачання в Україну на тих самих виробничих потужностях, що 
застосовуються у виробництві лікарських засобів, призначених для використання у відповідній країні реєстрації (Сполучених Штатах 
Америки, Швейцарській Конфедерації, Японії, Австралії, Канаді або державах — членах Європейського Союзу).

Граничний строк перевірки реєстраційних матеріалів на їх автентичність на лікарський засіб, який закуповується особою, уповно-
важеною на здійснення закупівель у сфері охорони здоров’я, та при цьому є зареєстрованим компетентним органом Сполучених 
Штатів Америки, Швейцарської Конфедерації, Японії, Австралії, Канади та застосовується на території таких країн або компетентним 
органом Європейського Союзу за централізованою процедурою та застосовується на території держав — членів Європейського Со-
юзу, становить сім робочих днів з дня їх подання. Під час перевірки реєстраційних матеріалів на їх автентичність експертиза матеріа-
лів реєстраційного досьє, поданого регуляторному органу, який зареєстрував цей лікарський засіб, не проводиться.

37. До заяви про державну реєстрацію лікарського засобу, який закуповується особою, уповноваженою на здійснення закупівель 
у сфері охорони здоров’я, незалежно від країни виробника, у разі, коли державна реєстрація лікарського засобу здійснюється із мар-
куванням та інструкцією про застосування лікарського засобу, що відповідають вимогам частин першої, другої, третьої та п’ятої стат-
ті 12 Закону України «Про лікарські засоби», замість документів, зазначених у підпунктах 1—5 пункту 3 цього Порядку, додаються:

матеріали реєстраційного досьє; 
матеріали щодо методів контролю якості лікарського засобу; 
документ, що підтверджує сплату реєстраційного збору; 
маркування первинної та вторинної (за наявності) упаковок лікарського засобу; 
інструкція про застосування лікарського засобу; 
засвідчена копія документа, що підтверджує відповідність умов виробництва лікарського засобу, поданого на реєстрацію, вимо-

гам до виробництва лікарських засобів в Україні, що виданий Держлікслужбою у визначеному МОЗ порядку (для вітчизняних вироб-
ників — засвідчена в установленому порядку копія чинної ліцензії на виробництво лікарських засобів).

38. До заяви про державну реєстрацію лікарського засобу, який закуповується особою, уповноваженою на здійснення закупівель 
у сфері охорони здоров’я, незалежно від країни виробника, у разі, коли державна реєстрація лікарського засобу здійснюється із мар-
куванням, інструкцією про застосування лікарського засобу та короткою характеристикою лікарського засобу, викладеними мовою 
оригіналу (мовою, відмінною від державної), замість документів, зазначених у підпунктах 1—5 пункту 3 цього Порядку, додаються:

матеріали реєстраційного досьє; 
матеріали щодо методів контролю якості лікарського засобу; 
документ, що підтверджує сплату реєстраційного збору; 
графічне зображення макета упаковки лікарського засобу; 
зразок оригіналу інструкції про застосування лікарського засобу та короткої характеристики лікарського засобу; 
переклади тексту маркування первинної та вторинної (за наявності) упаковок лікарського засобу, інструкції про застосування лі-

карського засобу та короткої характеристики лікарського засобу мовою відповідно до вимог щодо мови, визначених законодав-
ством, у визначеному МОЗ порядку, засвідчені підписом заявника або уповноваженого ним представника; 

засвідчена копія документа, що підтверджує відповідність умов виробництва лікарського засобу, поданого на реєстрацію, вимо-
гам до виробництва лікарських засобів в Україні, що виданий Держлікслужбою у визначеному МОЗ порядку.

Строк експертизи реєстраційних матеріалів для лікарських засобів, які закуповуються особою, уповноваженою на здійснення за-
купівель у сфері охорони здоров’я, незалежно від країни виробника, не повинен перевищувати 30 робочих днів. До строків експерт-
них робіт не входить час, коли матеріали були на доопрацюванні в заявника, час, необхідний на отримання відповідей від третіх осіб 
(у тому числі від уповноважених органів України та/або інших країн), пов’язані із проведенням експертизи, а також час проведення 
лабораторних випробувань.»;

у пункті 5:
в абзаці першому слово «четвертим» замінити словом «шостим»;
абзац другий викласти в такій редакції:
«На підставі поданої заявником заяви, висновків та рекомендацій Центру МОЗ приймає протягом десяти робочих днів (щодо лі-

карського засобу, який зареєстрований компетентним органом Сполучених Штатів Америки, Швейцарської Конфедерації, Японії, Ав-
стралії, Канади, за централізованою процедурою компетентним органом Європейського Союзу та застосовується на території таких 
країн чи держав — членів Європейського Союзу) або протягом семи робочих днів (щодо лікарського засобу, який підлягає закупівлі 
за результатами закупівельної процедури, проведеної спеціалізованою організацією, яка здійснює закупівлі, на виконання угоди що-
до закупівлі між МОЗ та відповідною спеціалізованою організацією, яка здійснює закупівлі), або протягом п’яти робочих днів (щодо 
лікарського засобу, який закуповується особою, уповноваженою на здійснення закупівель у сфері охорони здоров’я) рішення про 
реєстрацію лікарського засобу чи про відмову в такій реєстрації.»;

в абзаці третьому:
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перше речення викласти в такій редакції: «Наказом МОЗ про державну реєстрацію лікарського засобу затверджуються методи 

контролю його якості, інструкція про застосування лікарського засобу (інструкція для медичного застосування), а також присвою-
ється реєстраційний номер, який вноситься до Державного реєстру лікарських засобів та міжвідомчої бази даних про зареєстрова-
ні в Україні лікарські засоби.»;

у другому реченні слова «для застосування» замінити словами «та застосовується»; 
доповнити пункт після абзацу третього новим абзацом такого змісту:
«Крім відомостей, передбачених цим пунктом, до Державного реєстру лікарських засобів щодо зареєстрованих лікарських засо-

бів, які закуповуються особою, уповноваженою на здійснення закупівель у сфері охорони здоров’я, та при цьому є зареєстровани-
ми компетентним органом Сполучених Штатів Америки, Швейцарської Конфедерації, Японії, Австралії, Канади та застосовуються на 
території таких країн або компетентними органами Європейського Союзу за централізованою процедурою та застосовуються на те-
риторії держав — членів Європейського Союзу, та щодо зареєстрованих лікарських засобів, незалежно від країни виробника, які за-
куповуються особою, уповноваженою на здійснення закупівель у сфері охорони здоров’я, у разі, коли державна реєстрація здійсне-
на із маркуванням, інструкцією про застосування та короткою характеристикою, викладеними мовою оригіналу (мовою, відмінною 
від державної), вносяться дані щодо належності лікарського засобу до лікарських засобів, які можуть перебувати в обігу на території 
України виключно з метою безоплатного постачання структурним підрозділам з питань охорони здоров’я обласних, Київської та Се-
вастопольської міських держадміністрацій або суб’єктам господарювання, які мають ліцензію на провадження господарської діяль-
ності з медичної практики, за результатами закупівель за кошти державного бюджету, здійснених особою, уповноваженою на здій-
снення закупівель у сфері охорони здоров’я, для виконання програм та здійснення централізованих заходів з охорони здоров’я.».

У зв’язку з цим абзац четвертий вважати абзацом п’ятим;
абзац п’ятий пункту 6 викласти в такій редакції: 
«Реєстраційне посвідчення на лікарський засіб, який підлягає закупівлі за результатами закупівельної процедури, проведеної спе-

ціалізованою організацією, яка здійснює закупівлі, на виконання угоди щодо закупівлі між МОЗ та відповідною спеціалізованою ор-
ганізацією, яка здійснює закупівлі, у тому числі реєстраційне посвідчення із строком дії до 31 березня 2020 р., діє до 31 березня 2022 
р. виключно для виконання програм та здійснення централізованих заходів з охорони здоров’я. Строк дії виданих реєстраційних по-
свідчень на лікарські засоби продовжується шляхом видачі оновлених реєстраційних посвідчень із внесенням відповідної інформа-
ції до Державного реєстру лікарських засобів.»;

в абзаці п’ятому пункту 7 слова «для застосування» замінити словами «та застосовується»;
у пункті 9: 
в абзаці другому:
перше речення викласти в такій редакції: «Підставою для відмови в державній реєстрації лікарського засобу, який зареєстрова-

ний компетентним органом Сполучених Штатів Америки, Швейцарської Конфедерації, Японії, Австралії, Канади, за централізованою 
процедурою компетентним органом Європейського Союзу та застосовується на території таких країн чи держав — членів Європей-
ського Союзу, є неподання відповідних матеріалів на такий лікарський засіб, передбачених пунктом 34 цього Порядку, або подан-
ня їх у неповному обсязі, виявлення розбіжностей у поданих матеріалах, що впливають на ефективність, безпеку та якість такого лі-
карського засобу, виявлення  невідповідності найменування виробника такого лікарського засобу, його місцезнаходження та адреси 
виробничих потужностей, зазначених у заяві про державну реєстрацію лікарського засобу, інформації, на підставі якої такий лікар-
ський засіб зареєстровано компетентним органом Сполучених Штатів Америки, Швейцарської Конфедерації, Японії, Австралії, Ка-
нади чи Європейського Союзу.»;

друге речення викласти в такій редакції: «Підставою для відмови в державній реєстрації лікарського засобу, який підлягає заку-
півлі за результатами закупівельної процедури, проведеної спеціалізованою організацією, яка здійснює закупівлі, на виконання уго-
ди щодо закупівлі між МОЗ та відповідною спеціалізованою організацією, яка здійснює закупівлі, є неподання відповідних матеріалів 
на такий лікарський засіб, визначених пунктом 35 цього Порядку, або подання їх у неповному обсязі, виявлення у зазначених доку-
ментах розбіжностей, що впливають на ефективність, безпеку та якість такого лікарського засобу, виявлення невідповідності найме-
нування виробника такого лікарського засобу, його місцезнаходження та адреси виробничих потужностей, зазначених у заяві про 
державну реєстрацію, інформації, на підставі якої цей лікарський засіб зареєстрований, виявлення неавтентичності перекладу тексту 
маркування упаковки такого лікарського засобу або інструкції про застосування такого лікарського засобу.»;

доповнити абзац реченнями такого змісту: «Підставою для відмови в державній реєстрації лікарського засобу, який закуповуєть-
ся особою, уповноваженою на здійснення закупівель у сфері охорони здоров’я, та при цьому є зареєстрованим компетентним ор-
ганом Сполучених Штатів Америки, Швейцарської Конфедерації, Японії, Австралії, Канади та застосовується на території таких кра-
їн або компетентним органом Європейського Союзу за централізованою процедурою та застосовується на території держав — чле-
нів Європейського Союзу, є неподання відповідних матеріалів на такий лікарський засіб, визначених пунктом 36 цього Порядку, або 
подання їх у неповному обсязі, виявлення у поданих матеріалах розбіжностей, що впливають на ефективність, безпеку та якість та-
кого лікарського засобу, невідповідності найменування виробника такого лікарського засобу, його місцезнаходження та адреси йо-
го виробничих потужностей, зазначених у заяві про державну реєстрацію лікарського засобу, інформації, на підставі якої такий лі-
карський засіб зареєстровано компетентним органом Сполучених Штатів Америки, Швейцарської Конфедерації, Японії, Австралії, 
Канади або Європейського Союзу, виявлення неавтентичності перекладу тексту маркування упаковки такого лікарського засобу, ін-
струкції про застосування такого лікарського засобу або короткої характеристики такого лікарського засобу. Підставою для відмо-
ви в державній реєстрації лікарського засобу, який закуповується особою, уповноваженою на здійснення закупівель у сфері охоро-
ни здоров’я, незалежно від країни виробника, у разі, коли державна реєстрація лікарського засобу здійснюється із маркуванням та 
інструкцією про застосування лікарського засобу, що відповідають вимогам частин першої, другої, третьої та п’ятої статті 12 Закону 
України «Про лікарські засоби», є неподання відповідних матеріалів на такий лікарський засіб, визначених пунктом 37 цього Поряд-
ку, або подання їх у неповному обсязі, непідтвердження висновків щодо його ефективності та безпечності, а також у разі виявлен-
ня невідповідності перекладів тексту маркування упаковки лікарського засобу, інструкції про застосування лікарського засобу або 
короткої характеристики лікарського засобу. Підставою для відмови в державній реєстрації лікарського засобу, який закуповується 
особою, уповноваженою на здійснення закупівель у сфері охорони здоров’я, незалежно від країни виробника, у разі, коли державна 
реєстрація лікарського засобу здійснюється із маркуванням, інструкцією про застосування лікарського засобу та короткою характе-
ристикою лікарського засобу, викладеними мовою оригіналу (мовою, відмінною від державної), є неподання відповідних матеріалів 
на такий лікарський засіб, визначених пунктом 38 цього Порядку, або подання їх у неповному обсязі, непідтвердження висновків що-
до його ефективності та безпечності, а також у разі виявлення невідповідності перекладів тексту маркування упаковки лікарського 
засобу, інструкції про застосування лікарського засобу або короткої характеристики лікарського засобу.»;

абзаци четвертий і п’ятий викласти в такій редакції:
«Про відмову в реєстрації лікарського засобу МОЗ у строк, що не перевищує десять робочих днів, надсилає заявнику письмову 

мотивовану відповідь. Для лікарського засобу, який закуповується особою, уповноваженою на здійснення закупівель у сфері охо-
рони здоров’я, або який підлягає закупівлі за результатами закупівельної процедури, проведеної спеціалізованою організацією, яка 
здійснює закупівлі, на виконання угоди щодо закупівлі між МОЗ та відповідною спеціалізованою організацією, яка здійснює закупів-
лі, строк для надсилання відповіді про відмову не повинен перевищувати трьох робочих днів. 

Рішення про відмову може бути оскаржено в установленому законом порядку.»;
абзац другий пункту 10 викласти в такій редакції:
«Перереєстрація лікарського засобу, в тому числі лікарського засобу, який зареєстрований компетентним органом Сполучених 

Штатів Америки, Швейцарської Конфедерації, Японії, Австралії, Канади, за централізованою процедурою компетентним органом Єв-
ропейського Союзу та застосовується на території таких країн чи держав — членів Європейського Союзу, лікарського засобу, який 
закуповується особою, уповноваженою на здійснення закупівель у сфері охорони здоров’я, та при цьому є зареєстрованим компе-
тентним органом Сполучених Штатів Америки, Швейцарської Конфедерації, Японії, Австралії, Канади та застосовується на території 
таких країн або компетентним органом Європейського Союзу за централізованою процедурою та застосовується на території дер-
жав — членів Європейського Союзу, лікарського засобу, який закуповується особою, уповноваженою на здійснення закупівель у 
сфері охорони здоров’я, незалежно від країни виробника, здійснюється МОЗ на підставі заяви, реєстраційних матеріалів та висно-
вку Центру, який містить, зокрема, відомості щодо співвідношення очікуваної користі до можливого ризику під час застосування лі-
карського засобу (крім активного фармацевтичного інгредієнта та продукції «in bulk»), складеного у визначеному МОЗ порядку.»;

у тексті Порядку слово «Швейцарія» в усіх відмінках замінити словами «Швейцарська Конфедерація» у відповідному відмінку;
3) у пункті 1 розмірів збору за державну реєстрацію (перереєстрацію) лікарських засобів, затверджених зазначеною постановою:
абзац другий викласти в такій редакції: 
«Збір за державну реєстрацію лікарського засобу, який підлягає закупівлі за результатами закупівельної процедури, проведеної 

спеціалізованою організацією, яка здійснює закупівлі, на виконання угоди щодо закупівлі між МОЗ та відповідною спеціалізованою 
організацією, яка здійснює закупівлі, не сплачується.»;

доповнити пункт абзацом такого змісту:
«Збір за державну реєстрацію лікарського засобу, який закуповується особою, уповноваженою на здійснення закупівель у сфері 

охорони здоров’я, та при цьому є зареєстрованим компетентним органом Сполучених Штатів Америки, Швейцарської Конфедерації, 
Японії, Австралії, Канади та застосовується на території таких країн або компетентним органом Європейського Союзу за централізо-
ваною процедурою та застосовується на території держав — членів Європейського Союзу, не сплачується.».

3. В абзаці третьому підпункту 4 пункту 1 постанови Кабінету Міністрів України від 2 липня 2014 р. № 240 «Питання деклару-
вання зміни оптово-відпускних цін на лікарські засоби» (Офіційний вісник України, 2014 р., № 56, ст. 1528; 2015 р., № 54, ст. 1740; 
2017 р., № 13, ст. 361; 2020 р., № 10, ст. 373) слова і цифру «абзацу шістнадцятого частини третьої статті 2» замінити словами і 
цифрами «пункту 19 частини п’ятої статті 3».

4. У постанові Кабінету Міністрів України від 2 грудня 2015 р. № 1153 «Про затвердження Порядку ввезення, постачання і ці-
льового використання лікарських засобів, медичних виробів, що звільняються від оподаткування податком на додану вартість» 
(Офіційний вісник України, 2016 р., № 3, ст. 164):

1) у постанові: 
назву та пункт 1 постанови після слів «медичних виробів» доповнити словами «та допоміжних засобів до них»;
вступну частину викласти в такій редакції:
«Відповідно до пунктів 38, 381 підрозділу 2 розділу ХХ «Перехідні положення» Податкового кодексу України Кабінет Міністрів 

України постановляє:»;
2) у Порядку, затвердженому зазначеною постановою:
назву Порядку після слів «медичних виробів» доповнити словами «та допоміжних засобів до них»;
пункт 1 викласти в такій редакції:
«1. Цей Порядок визначає особливості ввезення, постачання і цільового використання лікарських засобів, медичних виробів та 

допоміжних засобів до них, що звільняються від оподаткування податком на додану вартість, які закуповуються особою, уповно-
важеною на здійснення закупівель у сфері охорони здоров’я, та/або закуповуються на підставі угод (договорів) із спеціалізовани-
ми організаціями, які здійснюють закупівлі та які визначені відповідно до Закону України «Про публічні закупівлі» (далі — спеціа-
лізована організація), укладених між МОЗ та відповідною спеціалізованою організацією, у межах виконання програм та здійснен-
ня централізованих заходів з охорони здоров’я.

Термін «особа, уповноважена на здійснення закупівель у сфері охорони здоров’я» вживається у значенні, наведеному в Осно-
вах законодавства України про охорону здоров’я.»;

пункт 2 викласти в такій редакції:
«2. Ввезення на митну територію України у митному режимі імпорту лікарських засобів, медичних виробів та допоміжних за-

собів до них здійснюється підприємствами, установами, організаціями в порядку та на умовах, установлених Митним кодексом 
України, іншими законодавчими актами, а також на виконання відповідних угод (договорів), укладених особою, уповноваженою 
на здійснення закупівель у сфері охорони здоров’я, та/або укладених між МОЗ і спеціалізованими організаціями (далі — угоди 
(договори).»;

у пункті 9:
абзац перший після слів «подає МОЗ» доповнити словами «та/або особі, уповноваженій на здійснення закупівель у сфері охо-

рони здоров’я»;
абзац другий підпункту 2 після слів «між постачальником і» доповнити словами «особою, уповноваженою на здійснення заку-

півель у сфері охорони здоров’я, та/або»;
пункт 10 після слова «МОЗ» доповнити словами «та/або особа, уповноважена на здійснення закупівель у сфері охорони 

здоров’я,»;
у пункті 11:
перше речення після слів «уповноваженою особою МОЗ» доповнити словами «та/або особою, уповноваженою на здійснення 

закупівель у сфері охорони здоров’я,», а після слів «скріплюється гербовою печаткою» — словами «(за наявності)»;
друге речення після слів «залишається в МОЗ» доповнити словами «та/або у особи, уповноваженої на здійснення закупівель 

у сфері охорони здоров’я»;
пункт 14 після слів «звернутися до МОЗ»доповнити словами «та/або особи, уповноваженої на здійснення закупівель у сфе-

рі охорони здоров’я,»;
пункт 15 викласти в такій редакції:

«15. МОЗ та особа, уповноважена на здійснення закупівель у сфері охорони здоров’я, ведуть журнали видачі довідок-підтвер-
джень.»;

пункт 16 доповнити абзацом такого змісту:
«Керівники закладів охорони здоров’я забезпечують цільове використання поставлених лікарських засобів, медичних виробів 

та допоміжних засобів до них, що були закуплені відповідно до угод (договорів).»;
текст Порядку після слів «медичних виробів» доповнити словами «та допоміжних засобів до них»;
додатки 1—4 до Порядку викласти в такій редакції:

«Додаток 1 
до Порядку 

(в редакції постанови Кабінету Міністрів України 
від 15 квітня 2020 р. № 282)

МОЗ
______________________________________________________ 

(найменування, місцезнаходження та код згідно з ЄДРПОУ 
______________________________________________________ 

підприємства, установи, організації, що планує ввезення на  
______________________________________________________ 

митну територію України у митному режимі імпорту  
______________________________________________________ 

лікарських засобів, медичних виробів та допоміжних засобів до них)

ЗАЯВА
Просимо видати довідку, що підтверджує ввезення лікарських засобів, медичних виробів та допоміжних засобів до них на мит-

ну територію України відповідно до угод (договорів), укладених _______________________________________________________
____________________________________________________________________________________________________________

(з особою, уповноваженою на здійснення закупівель у сфері охорони здоров’я, або між МОЗ та спеціалізованою організацією, що здійснює закупівлю)

у межах виконання програм та здійснення централізованих заходів з охорони здоров’я для звільнення від оподаткування по-
датком на додану вартість згідно з пунктами 38, 381 підрозділу 2 розділу XX «Перехідні положення» Податкового кодексу України.

Повідомляємо, що планується ввезення на митну територію України у митному режимі імпорту лікарських засобів, медичних 
виробів та допоміжних засобів до них відповідно до угод (договорів) від _____ _________ 20___ р. №___________, укладених __
___________________________________________________________________________________________________________,

(з особою, уповноваженою на здійснення закупівель у сфері охорони здоров’я, або між МОЗ та спеціалізованою організацією, що здійснює закупівлю)

та в межах виконання бюджетних програм _____________________________________________________________________
              			   (найменування програм)

Поряд-
ковий 
номер

Найме-
нування 

підприєм-
ства — 
отриму-

вача  
товару

Код згід-
но з ЄД-

РПОУ під-
приєм-
ства — 

отримува-
ча товару

Індивіду-
альний 

податко-
вий номер 

платни-
ка подат-
ку на до-
дану вар-
тість (за 
наявно-

сті)

Номер
та дата 

договору 
(зовніш-
ньоеко-
номічно-
го конт
ракту)

Номер
та да-

та інвойсу 
(специфі-

кації)

Найме-
нування 
товару

Між-
народне 

непатенто-
ване  

наймену-
вання (за-

гально-
прийняте) 
для лікар-
ських за-

собів

Номер та да-
та реєстра-
ційного по-

свідчен-
ня на лікар-

ський за-
сіб (інфор-
мація що-

до введення 
в обіг

в Україні ме-
дичних ви-

робів*)

Кіль-
кість 

лікарсь-
ких за-
собів, 

медич-
них виро-
бів, допо-

міжних 
засобів

Вар-
тість, 
гри-
вень

Інформа-
ція щодо 
мови па-
ковання/ 

маркуван-
ня лікарсь-
кого засо-
бу, медич-
ного ви-
робу, до-

поміжного 
засобу

 
Усього на суму _____________________________________ гривень.
   		                         (словами)
Додаток: на _______ арк. у ____ прим.
 

___________________________________________
(найменування посади керівника підприємства,

установи, організації)

______________
(підпис)

_______________________
(ініціали та прізвище)

МП (за наявності)   

____ _____________ 20__ р.
__________
* Зазначається номер свідоцтва про державну реєстрацію медичного виробу або номер сертифіката відповідності медичного виробу, виданого ор-

ганом з оцінки відповідності.

Додаток 2 
до Порядку 

(в редакції постанови Кабінету Міністрів України 
від 15 квітня 2020 р. № 282)

ДОВІДКА № _____, 
що підтверджує ввезення лікарських засобів, медичних виробів та допоміжних засобів до них на митну територію  

України відповідно до угод (договорів), укладених
____________________________________________________________________________________________________________

(з особою, уповноваженою на здійснення закупівель у сфері охорони здоров’я, або між МОЗ та спеціалізованою організацією, що здійснює закупівлю)

МОЗ підтверджує, що _______________________________________________________________________________________
      	                                           (найменування підприємства, установи, організації, місцезнаходження, код згідно з ЄДРПОУ)

планує ввезення на митну територію України лікарських засобів, медичних виробів та допоміжних засобів до них відповідно до 
угод (договорів) від ___ _________ 20___ р. № ___________, укладених 

____________________________________________________________________________________________________________
(з особою, уповноваженою на здійснення закупівель у сфері охорони здоров’я, або між МОЗ та спеціалізованою організацією, що здійснює закупівлю)

у межах виконання програм та здійснення централізованих заходів з охорони здоров’я для звільнення від оподаткування по-
датком на додану вартість згідно з пунктами 38, 381 підрозділу 2 розділу XX «Перехідні положення» Податкового кодексу України.

 

Поряд-
ковий 
номер

Найме-
нування 

підприєм-
ства — 
отриму-

вача  
товару

Код згід-
но з ЄД-

РПОУ під-
приєм-
ства — 

отримува-
ча товару

Індивіду-
альний 

податко-
вий номер 

платни-
ка подат-
ку на до-
дану вар-
тість (за 
наявно-

сті)

Номер
та дата 

договору 
(зовніш-
ньоеко-
номічно-
го конт
ракту)

Номер
та да-

та інвойсу 
(специфі-

кації)

Найме-
нування 
товару

Між-
народне 

непатенто-
ване  

наймену-
вання (за-

гально-
прийняте) 
для лікар-
ських за-

собів

Номер та да-
та реєстра-
ційного по-

свідчен-
ня на лікар-

ський за-
сіб (інфор-
мація що-

до введення 
в обіг

в Україні ме-
дичних ви-

робів*)

Кіль-
кість 

лікарсь-
ких за-
собів, 

медич-
них виро-
бів, допо-

міжних 
засобів

Вар-
тість, 
гри-
вень

Інформа-
ція щодо 
мови па-
ковання/ 

маркуван-
ня лікарсь-
кого засо-
бу, медич-
ного ви-
робу, до-

поміжного 
засобу

 
Усього на суму ______________________________________ гривень.
                                                            (словами)

Відповідно до пунктів 38, 381 підрозділу 2 розділу XX «Перехідні положення» Податкового кодексу України операції з їх вве-
зення на митну територію України у митному режимі імпорту лікарських засобів, медичних виробів та допоміжних засобів до них 
звільняються від оподаткування податком на додану вартість.

 
__________________________________

(найменування посади уповноваженої особи МОЗ)
______________

(підпис)
_______________________

(ініціали та прізвище)

                       МП   

____ _____________ 20__ р.
 
__________
* Зазначається номер свідоцтва про державну реєстрацію медичного виробу або номер сертифіката відповідності медичного виробу, виданого ор-

ганом з оцінки відповідності.

Додаток 3 
до Порядку 

(в редакції постанови Кабінету Міністрів України 
від 15 квітня 2020 р. № 282)

ЗАЯВА
Просимо видати довідку-підтвердження оплати лікарських засобів, медичних виробів та допоміжних засобів до них на підста-

ві угод (договорів), укладених 
____________________________________________________________________________________________________________

(з особою, уповноваженою на здійснення закупівель у сфері охорони здоров’я, або між МОЗ та спеціалізованою організацією, що здійснює закупівлю)

у межах виконання програм та здійснення централізованих заходів з охорони здоров’я для підтвердження звільнення від опо-
даткування податком на додану вартість згідно з пунктами 38, 381 підрозділу 2 розділу XX «Перехідні положення» Податково-
го кодексу України.

Повідомляємо, що _________________________________________________________________________________________
            (найменування підприємства, установи, організації — постачальника,

____________________________________________________________________________________________________________
        податкова адреса, код згідно з ЄДРПОУ (реєстраційний номер облікової картки платника податків)

___________________________________________________________________________________________________________
(індивідуальний податковий номер платника податку на додану вартість (за наявності)

відповідно до договору від _____ _________ 20__ р. № _________ здійснено операції з постачання лікарських засобів, медич-
них виробів та допоміжних засобів до них.

Податкові накладні ________________________________________________________________________________________.
                                         (дата та номер, сума без урахування податку на додану вартість)

Загальна сума, що підлягає звільненню від оподаткування податком на додану вартість, становить________________ гривень.



УРЯДОВИЙ КУР’ЄРwww.ukurier.gov.ua6 

документи
Постачання лікарських засобів, медичних виробів та допоміжних засобів до них здійснено відповідно до умов угоди (догово-

ру), укладеної
___________________________________________________________________________________________________________

(з особою, уповноваженою на здійснення закупівель у сфері охорони здоров’я, або між МОЗ та спеціалізованою організацією, що здійснює закупівлю) 
___________________________________________________________________________________________________________
           	 (найменування, податкова адреса, код згідно з ЄДРПОУ (реєстраційний номер облікової
___________________________________________________________________________________________________________

картки платника податків)
___________________________________________________________________________________________________________

(індивідуальний податковий номер платника податку на додану вартість (за наявності)
За інформацією _________________________________________________________________________________________,

               (МОЗ або особи, уповноваженої на здійснення закупівель у сфері охорони здоров’я)
постачання лікарських засобів, медичних виробів та допоміжних засобів до них здійснюється відповідно до угоди (догово-

ру) від ______ ________________ 20___ р. № ___________, укладеної _________________________________________________
___________________________________________________________________________________________________________

(з особою, уповноваженою на здійснення закупівель у сфері охорони здоров’я, або між МОЗ та спеціалізованою організацією, що здійснює закупівлю)
та у межах виконання бюджетних програм _____________________________________________________________________
						      (найменування програми)
 
Додаток: на ______ арк. у ____ прим.
 

___________________________________
(найменування посади керівника постачальника)

______________
(підпис)

__________________
(ініціали та прізвище)

МП (за наявності)   

____ _____________ 20__ р.

Додаток 4 
до Порядку 

(в редакції постанови Кабінету Міністрів України 
від 15 квітня 2020 р. № 282)

ДОВІДКА-ПІДТВЕРДЖЕННЯ 
оплати лікарських засобів, медичних виробів та допоміжних засобів до них на підставі угод (договорів), укладених

___________________________________________________________________________________________________________
(з особою, уповноваженою на здійснення закупівель у сфері охорони здоров’я, або між МОЗ та спеціалізованою організацією, що здійснює закупівлю)

від ____ __________ 20__ р. № ___________
___________________________________________________________________________________________________________

(МОЗ або особа, уповноважена на здійснення закупівель у сфері охорони здоров’я) 
підтверджує, що операції з постачання на митній території України лікарських засобів, медичних виробів та допоміжних засо-

бів до них здійснені __________________________________________________________________________________________
               			                (найменування підприємства, установи, організації — 

___________________________________________________________________________________________________________
постачальника, податкова адреса, код згідно з ЄДРПОУ (реєстраційний номер облікової картки платника 

___________________________________________________________________________________________________________
податків), індивідуальний податковий номер платника податку на додану вартість)

відповідно до угоди (договору) від _____ _______ 20__ р. № ____________,

укладеної між постачальником і _____________________________________________________________________________
			                                (особою, уповноваженою на здійснення закупівель у сфері 

___________________________________________________________________________________________________________
охорони здоров’я, або спеціалізованою організацією, що здійснює закупівлю (найменування, податкова 

___________________________________________________________________________________________________________
адреса, код згідно з ЄДРПОУ (реєстраційний номер облікової картки платника податків), індивідуальний 

___________________________________________________________________________________________________________,
податковий номер платника податку на додану вартість (за наявності)

згідно з податковими накладними ____________________________________________________________________________
			   (дата та номер,

__________________________________________________________________________________________________________.
сума без урахування податку на додану вартість)

Загальна сума, що підлягає звільненню від оподаткування податком на додану вартість відповідно до пунктів 38, 381 підрозділу 
2 розділу XX «Перехідні положення» Податкового кодексу України, становить _____________________ гривень.

                    					                        (словами)

___________________________________
(найменування посади уповноваженої особи МОЗ  

або особи, уповноваженої на здійснення закупівель  
у сфері охорони здоров’я)

____________
(підпис)

___________________
(ініціали та прізвище)

МП (за наявності)».   

5. В абзаці п’ятому пункту 3 постанови Кабінету Міністрів України від 9 листопада 2016 р. № 862 «Про державне регулювання 
цін на лікарські засоби» (Офіційний вісник України, 2016 р., № 95, ст. 3102; 2020 р., № 10, ст. 373) слова і цифру «абзацу шістнад-
цятого частини третьої статті 2» замінити словами і цифрами «пункту 19 частини п’ятої статті 3».

6. В абзаці другому підпункту 3 пункту 2 постанови Кабінету Міністрів України від 3 квітня 2019 р. № 426 «Про референтне ці-
ноутворення на деякі лікарські засоби, що закуповуються за бюджетні кошти» (Офіційний вісник України, 2019 р., № 43, ст. 1483) 
слова і цифру «абзацу шістнадцятого частини третьої статті 2» замінити словами і цифрами «пункту 19 частини п’ятої статті 3».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 15 квітня 2020 р. № 283 
Київ

Про внесення змін до Порядку надання  
фінансової державної підтримки суб’єктам  

мікропідприємництва та малого підприємництва
Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести до Порядку надання фінансової державної підтримки суб’єктам мікропідприємництва та малого підприємництва, за-

твердженого постановою Кабінету Міністрів України від 24 січня 2020 р. № 28 «Про затвердження Порядку надання фінансової 
державної підтримки суб’єктам мікропідприємництва та малого підприємництва» (Офіційний вісник України, 2020 р., № 12, ст. 
489), зміни, що додаються. 

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 15 квітня 2020 р. № 283

ЗМІНИ, 
що вносяться до Порядку надання фінансової державної підтримки суб’єктам мікропідприємництва та малого підприємництва

1. У пункті 2:
1) абзац другий викласти в такій редакції:
«суб’єктом мікропідприємництва та малого підприємництва (далі —суб’єкт підприємництва) вважається фізична особа — підприємець 

або юридична особа, річний дохід якого від будь-якої діяльності не перевищує 100 млн. гривень. Показник річного доходу суб’єкта підпри-
ємництва від діяльності визначається на підставі офіційних звітних даних такого суб’єкта підприємництва за останні чотири квартали (для 
суб’єкта підприємництва, що подає квартальну звітність) або за останній звітний рік (для суб’єкта підприємництва, що подає річну звіт-
ність). Зазначений в цьому пункті граничний показник річного доходу суб’єкта підприємництва розраховується сумарно щодо всієї групи 
пов’язаних із суб’єктом підприємництва контрагентів. Група пов’язаних із суб’єктом підприємництва контрагентів визначається відповідно 
до вимог Інструкції про порядок регулювання діяльності банків в Україні, затвердженої постановою Правління Національного банку від 28 
серпня 2001 р. № 368. При цьому суб’єкт підприємництва не може входити до групи пов’язаних з ним контрагентів, які не відповідають за-
значеним у цьому пункті граничним показникам щонайменше протягом останніх двох календарних кварталів;»;

2) доповнити пункт абзацом такого змісту:
«Суб’єкт підприємництва повинен відповідати зазначеним критеріям на момент укладення кредитного договору з уповноваженим бан-

ком.».
2. Друге речення пункту 3 після слів «суб’єктів мікропідприємництва та малого підприємництва» доповнити словами «, яка може місти-

ти додаткові умови для уповноважених банків у визначених цим Порядком межах».
3. Пункт 4 викласти в такій редакції:
«4. Фінансова державна підтримка (далі — державна підтримка) надається з метою:
1) розвитку підприємництва, зокрема сприяння розвитку суб’єктів підприємництва, збільшення обсягів виробництва, експорту, імпор-

тозаміщення, високотехнологічного виробництва, енергоефективності, впровадження інновацій, а також сприяння створенню нових робо-
чих місць та підприємств, поверненню трудових мігрантів до України;

2) запобігання виникненню та поширенню, локалізації та ліквідації спалахів епідемій та пандемій гострої респіраторної хвороби 
COVID-19, спричиненої коронавірусом SARS-CoV-2, а також для запобігання та подолання їх наслідків;

3) рефінансування існуючої заборгованості в банках України за кредитами суб’єктів підприємництва.».
4. У пункті 5:
1) після слів «п’ять років» доповнити словами «з дня набрання чинності цим Порядком»;
2) доповнити пункт абзацом такого змісту:
«Для реалізації мети надання державної підтримки, визначеної підпунктами 2 та 3 пункту 4 цього Порядку, суб’єкти підприємництва мо-

жуть звернутися за отриманням державної підтримки за кредитом, що надається на цілі, визначені підпунктами 2 та 3 пункту 12 цього По-
рядку, протягом строку дії карантину, встановленого Кабінетом Міністрів України з метою запобігання поширенню гострої респіраторної 
хвороби COVID-19, спричиненої коронавірусом SARS-CoV-2, або обмежувальних заходів, пов’язаних з її поширенням, та протягом 90 днів 
з дня його (їх) відміни.».

5. У підпункті 1 пункту 7 слова «для реалізації інвестиційних проектів суб’єктів підприємництва» замінити словами і цифрою «суб’єктам 
підприємництва для реалізації мети, визначеної пунктом 4 цього Порядку».

6. У пункті 8:
1) у підпункті 1 слова «учасники (засновники)» замінити словами «учасники (засновники) якого є фізичними або юридичними особа-

ми — резидентами України»;
2) у підпункті 3 слова «за останні чотири квартали» замінити словами «за останні чотири календарні квартали»;
3) доповнити пункт абзацами такого змісту:

«Для реалізації мети надання державної підтримки, визначеної підпунктом 3 пункту 4 цього Порядку, суб’єкт підприємництва також по-
винен відповідати таким критеріям: 

забезпечити збереження не менше 60 відсотків фонду оплату праці та 80 відсотків  чисельності персоналу порівняно із станом на 1 бе-
резня 2020 р. (у разі наявності найманих працівників); 

розмір річного доходу від господарської діяльності, що не перевищує суму, еквівалентну 10 млн. євро на групу пов’язаних із суб’єктом 
підприємництва контрагентів; 

відсутність станом на 1 березня 2020 р. проблемних кредитів.».
7. Пункт 12 викласти в такій редакції:
«12. Компенсація процентів надається суб’єктам підприємництва, які отримали в уповноваженому банку кредит у національній валюті. 

Кредити, за якими може бути надана державна підтримка, мають відповідати таким умовам:
1) для реалізації мети надання державної підтримки, визначеної підпунктами 1 та 2 пункту 4 цього Порядку, кредит може бути наданий 

на інвестиційні цілі, пов’язані із провадженням господарської діяльності суб’єктом підприємництва, а саме на:
придбання та/або модернізацію основних засобів суб’єктом підприємництва, за винятком придбання транспортних засобів (крім тих, що 

будуть використовуватися в комерційних та виробничих цілях);
придбання нежитлової нерухомості з метою провадження суб’єктом підприємництва господарської діяльності без права передачі такої 

нерухомості в платне або безоплатне користування третім особам;
здійснення будівництва, реконструкції, ремонту в приміщеннях, у яких суб’єкт підприємництва провадить основну господарську діяль-

ність (крім офісних приміщень), які на праві власності або користування належать суб’єкту підприємництва;
придбання об’єктів права інтелектуальної власності, за договорами комерційної концесії (франчайзингу), пов’язаних із реалізацією 

суб’єктом підприємництва інвестиційного проекту;
фінансування оборотного капіталу, коли необхідність у такому оборотному капіталі є невід’ємною частиною витрат на інвестиційний 

проект, обсягом не більше ніж 25 відсотків вартості проекту, що фінансується за рахунок кредитних коштів;
2) для реалізації мети надання державної підтримки, визначеної підпунктом 2 пункту 4 цього Порядку, кредит може бути наданий на:
інвестиційні цілі, пов’язані із провадженням суб’єктом підприємництва господарської діяльності з виробництва лікарських засобів та/або 

медичних виробів та/або медичного обладнання, а також на цілі, пов’язані із здійсненням уповноваженим банком рефінансування заборго-
ваності суб’єкта підприємництва за кредитом (кредитами), наданим (наданими)  банком (банками) України, на зазначені в цьому абзаці цілі;

фінансування оборотного капіталу суб’єкта підприємництва для покриття його постійних (регулярних) витрат, що періодично виникають 
у процесі провадження ним господарської діяльності та не залежать від зміни обсягів його виробництва (витрати на оплату заробітної пла-
ти працівників, орендних та комунальних платежів, послуг з охорони виробничих та офісних приміщень суб’єкта підприємництва, подат-
ків, зборів та інших передбачених законодавством обов’язкових платежів та витрати на інші цілі, необхідні для збереження робочого стану 
основних засобів та збереження товарів, матеріалів і запасів суб’єкта підприємництва);

3) для реалізації мети надання державної підтримки, визначеної підпунктом 3 пункту 4 цього Порядку, кредит може бути наданий на ре-
фінансування заборгованості суб’єкта підприємництва за кредитом (кредитами), наданим (наданими) банком (банками) України;

4) кредитні кошти (крім тих, що надаються на фінансування оборотного капіталу суб’єкта підприємництва або на рефінансування його 
заборгованості за кредитом) надаються шляхом їх перерахування уповноваженим банком на рахунок контрагента суб’єкта підприємництва, 
який для цілей реалізації відповідного інвестиційного проекту здійснює продаж, постачання товарів, надає послуги або виконує роботи;

5) максимальна сума кредиту (кредитів), що надається суб’єкту підприємництва та учасникам групи пов’язаних з ним контрагентів про-
тягом строку, визначеного пунктом 5 цього Порядку, не перевищує 3 млн. гривень;

6) максимальний строк кредитування не перевищує:
п’ять років — на реалізацію інвестиційного проекту, а також на цілі, пов’язані із здійсненням уповноваженим банком рефінансування за-

боргованості суб’єкта підприємництва за кредитом (кредитами), наданим (наданими)  банком (банками) України;
два роки — на фінансування оборотного капіталу;
7) відстрочка платежу суб’єкта підприємництва щодо повернення кредиту або його частини може становити не більше ніж шість міся-

ців, а для кредитів, передбачених абзацом третім підпункту 2 пункту 12 цього Порядку, — не більше ніж дев’ять місяців, щодо повернення 
кредиту, передбаченого підпунктом 3 пункту 12 цього Порядку, — до 31 грудня 2020 року;

8) процентна ставка за кредитом на строкову заборгованість суб’єкта підприємництва без урахування компенсації процентів (далі — ба-
зова процентна ставка) не може перевищувати розмір, визначений за формулою:

для суб’єкта підприємництва, що належить до категорії діючого бізнесу, — Індекс UIRD (три місяці) х 1,3;
для суб’єкта підприємництва, що належить до категорії новоствореного бізнесу (стартап), — Індекс UIRD (три місяці) х 1,5;
для кредитів, визначених підпунктом 3 пункту 4 цього Порядку, до    31 березня 2021 р. — Індекс UIRD (три місяці) х 1,3.».
Індекс UIRD — український індекс ставок за депозитами фізичних осіб, що розраховується на основі номінальних ставок ринку депо-

зитів фізичних осіб, які оголошуються банками України на строк три місяці. Перегляд уповноваженим банком розміру базової процентної 
ставки за кредитом, наданим суб’єкту підприємництва, з урахуванням зміни зазначеного індексу здійснюється кожного календарного квар-
талу. Порядок перегляду розміру базової процентної ставки за кредитом, наданим суб’єкту підприємництва, та дата, станом на яку він про-
водиться, визначаються у кредитному договорі, укладеному між суб’єктом підприємництва та уповноваженим банком відповідно до йо-
го внутрішніх процедур.

Уповноважений банк має право передбачити в кредитному договорі, укладеному із суб’єктом підприємництва, умову про застосування 
підвищеної (штрафної) процентної ставки за кредитом за невиконання суб’єктом підприємництва умов кредитного договору. Така підвище-
на (штрафна) процентна ставка за кредитом може бути встановлена уповноваженим банком виключно на період, протягом якого суб’єкт 
підприємництва порушив умови кредитного договору, та не може перевищувати максимального розміру базової процентної ставки більше 
ніж на п’ять процентних пунктів. Підвищена (штрафна) процентна ставка за кредитом суб’єкта підприємництва не може застосовуватися до 
вимог щодо приросту (збереження) робочих місць суб’єкта підприємництва, передбачених пунктом 13 цього Порядку.

У разі порушення суб’єктом підприємництва умов цього Порядку або встановлення уповноваженим банком та/або Фондом фактів по-
дання суб’єктом підприємництва недостовірної, неправдивої інформації, що призвело до неправомірного надання суб’єкту підприємни-
цтва державної допомоги та/або використання суб’єктом підприємництва кредиту не за цільовим призначенням, суб’єкт підприємництва 
зобов’язаний самостійно забезпечити сплату процентної ставки, визначеної кредитним договором;

9) кредитний договір може передбачати обов’язок суб’єкта підприємництва сплатити одноразову комісію уповноваженому банку за на-
дання кредиту в розмірі не більше ніж 0,5 відсотка суми наданого кредиту. Кредитний договір не може містити умов про сплату суб’єктом 
підприємництва уповноваженому банку інших комісій за надання та/або обслуговування кредиту, крім плати за отримання гарантії Фонду в 
розмірі не більше ніж 0,5 відсотка річних суми заборгованості субʼєкта підприємництва за кредитом, включеним до кредитного портфеля 
суб’єктів підприємництва, за яким Фондом надано гарантію, з урахуванням пункту 26 цього Порядку, а також комісій, що покривають опе-
раційні витрати уповноваженого банку з обслуговування кредиту, які у сукупності за весь строк дії кредитного договору мають становити 
не більше ніж 0,5 відсотка суми наданого кредиту;

10) частка участі суб’єкта підприємництва власними коштами в реалізації інвестиційного проекту (крім здійснення рефінансування за-
боргованості суб’єкта підприємництва за кредитом, наданим на реалізацію інвестиційного проекту), за яким надається державна підтрим-
ка, повинна становити:

для суб’єкта підприємництва, що належить до категорії діючого бізнесу, — не менше 20 відсотків вартості інвестиційного проекту;
для суб’єкта підприємництва, що належить до категорії новоствореного бізнесу (стартап), — не менше 30 відсотків вартості інвести-

ційного проекту.».
8. У пункті 13:
1) в абзаці першому:
цифри і слово «5 або 7» замінити цифрами і словами «3 або 5, або 7»;
доповнити абзац реченням такого змісту: «Для реалізації мети надання державної підтримки, визначеної підпунктом 3 пункту 4 цьо-

го Порядку, компенсація процентів надається Фондом суб’єкту підприємництва з метою зниження його фактичних витрат на сплату базо-
вої процентної ставки до рівня 0 відсотків річних до 31 березня 2021 р., а після цієї дати — на умовах, визначених кредитним договором.»;

2) абзац другий викласти в такій редакції:
«Розмір компенсаційної процентної ставки за кредитом, наданим суб’єкту підприємництва, який підлягає сплаті ним за рахунок власних 

коштів, визначається з урахуванням дотримання суб’єктом підприємництва таких умов:

Умови Група 1 суб’єктів  
підприємництва

Група 2  
суб’єктів підприємництва

Цільове призначення кредиту відповідно  
до цього Порядку

підпункт 2 пункту 12 підпункт 1 пункту 12

Розмір річного доходу від господарської  
діяльності суб’єкта підприємництва  
на дату укладення кредитного договору, 
млн. гривень

від 0 до 100 (включно) від 0 до 50 
(включно)

від 0 до 50 
(включно)

від 50 до 100 
(включно)

Мінімальний приріст робочих місць  
суб’єкта підприємництва, працівників

2

Розмір компенсаційної процентної ставки, 
відсотків річних

3 5 7 9»;

3) у першому реченні абзацу третього слова «звітні квартали» замінити словами «звітні календарні квартали»;
4) абзац четвертий замінити абзацами такого змісту:
«Уповноважений банк проводить аналіз приросту робочих місць суб’єкта підприємництва лише групи 2 (зміни середньої чисельнос-

ті працівників суб’єкта підприємництва) кожного календарного кварталу протягом усього строку кредитування суб’єкта підприємництва, 
на який йому надається державна підтримка, і у разі його зменшення/збільшення  здійснює відповідне коригування компенсаційної про-
центної ставки.

Під час аналізу приросту робочих місць суб’єкта підприємництва уповноважений банк зобов’язаний враховувати зміни середньої чи-
сельності працівників за попередній звітний календарний квартал у інших учасників групи пов’язаних контрагентів.

На підставі проведеного аналізу уповноважений банк відповідно до умов кредитного договору переглядає розмір компенсаційної про-
центної ставки на наступний звітний календарний квартал. Результати такого аналізу уповноважений банк надає Фонду в рамках кварталь-
ної звітності за формою, встановленою Фондом.».

У зв’язку з цим абзаци п’ятий — десятий вважати відповідно абзацами сьомим — дванадцятим;
5) в абзаці восьмому слова «для суб’єкта підприємництва» замінити словами і цифрою «для суб’єкта підприємництва групи 2», а циф-

ри «25» — цифрами «50»;
6) абзац дев’ятий викласти в такій редакції:
«У разі виконання суб’єктом підприємництва вимоги щодо приросту нових робочих місць (збільшення середньої чисельності працівників 

суб’єкта підприємництва), зокрема створення не менше двох нових робочих місць протягом першого повного календарного кварталу кре-
дитування суб’єкта підприємництва, компенсаційна процентна ставка знижується до рівня 5 відсотків річних та застосовується в наступному 
календарному кварталі. У подальшому протягом строку кредитування за умови збереження суб’єктом підприємництва робочих місць на рів-
ні звітного (попереднього) календарного кварталу або створення нових робочих місць компенсаційна процентна ставка залишається на рівні 
5 відсотків річних. У разі зменшення фактичної кількості робочих місць на останній день місяця звітного (попереднього) календарного квар-
талу компенсаційна процентна ставка за кредитом, наданим суб’єкту підприємництва, на наступний календарний квартал збільшується на  
1 процентний пункт за кожного штатного працівника, який був скорочений/звільнений протягом звітного (попереднього) календарного 
кварталу (збільшення процентної ставки не застосовується за умови, якщо після скорочення/звільнення працівника (працівників) суб’єктом 
підприємництва його середня чисельність працівників становить на рівні не менше зафіксованого уповноваженим банком за результата-
ми першого повного календарного кварталу кредитування з урахуванням двох нових робочих місць, створених протягом зазначеного пе-
ріоду), але в будь-якому випадку розмір компенсаційної процентної ставки за кредитом, наданим суб’єкту підприємництва, не може бути 
вище 7 відсотків річних.»;

7) в абзаці десятому слова «для суб’єктів підприємництва» замінити словами і цифрою «для суб’єктів підприємництва групи 2», а слова 
і цифри «від 25 до 50» — словами і цифрами «від 50 до 100»;

8) абзац одинадцятий викласти в такій редакції:
«для суб’єктів підприємництва групи 2, до яких застосовується компенсаційна процентна ставка 7 або 9 відсотків річних, протягом стро-

ку кредитування компенсаційна процентна ставка зменшується або збільшується за результатами щоквартального перегляду уповнова-
женим банком на 0,5 процентного пункта за кожне створене/скорочене суб’єктом підприємництва нове робоче місце (збільшення/змен-
шення фактичної кількості робочих місць суб’єктом підприємництва на дату останнього дня місяця звітного (попереднього) календарно-
го кварталу порівняно з датою укладення кредитного договору), але в будь-якому разі розмір компенсаційної процентної ставки за креди-
том, наданим суб’єкту підприємництва, не може бути нижче 5 відсотків річних та не може бути вище 7 або 9 відсотків річних відповідно.».

9. Пункт 14 викласти в такій редакції:
«14. Компенсація процентів за кредитом, наданим суб’єкту підприємництва, здійснюється Фондом щомісяця. Сума компенсації про-

центів, що підлягає сплаті, розраховується як різниця між сумою нарахованих процентів за користування суб’єктом підприємництва кре-
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документи
дитом протягом місяця із застосуванням базової процентної ставки та сумою нарахованих процентів за користування суб’єктом підприєм-
ництва кредитом протягом цього ж місяця із застосуванням компенсаційної процентної ставки, визначеної з урахуванням вимог пункту 13 
цього Порядку.».

10. У пункті 15:
1) в абзаці третьому слова «Обслуговування рахунку» замінити словами «Відкриття та обслуговування рахунка»;
2) в останньому реченні абзацу сьомого слова «протягом п’яти банківських днів з дати погодження зазначеної заявки» виключити.
11. У першому реченні абзацу другого пункту 18 слова і цифру «дотримання суб’єктом підприємництва критеріїв, визначених пунктом 8 

цього Порядку» замінити словами «ефективності реалізації інвестиційного проекту».
12. Друге речення пункту 21 після слів «у разі» доповнити словами «погашення суб’єктом підприємництва заборгованості за кредит-

ним договором або».
13. Пункт 23 викласти в такій редакції:
«23. Надання Фондом державної підтримки суб’єкту підприємництва припиняється з дати виявлення уповноваженим банком та/або 

Фондом будь-якого з фактів:
сукупна сума отриманої суб’єктом підприємництва та групою пов’язаних з ним контрагентів державної допомоги/підтримки за будь-

якими її напрямами протягом будь-якого трирічного періоду дорівнює або перевищує суму, еквівалентну 200 тис. євро, визначену за офі-
ційним валютним курсом, встановленим Національним банком, що діяв на останній день фінансового року;

суб’єкт підприємництва підпадає під обмеження щодо надання державної підтримки, визначені статтею 13 Закону України «Про розви-
ток та державну підтримку малого і середнього підприємництва в Україні».».

14. Пункт 24 після слова «здійснюється» доповнити словами і цифрою «у поєднанні з наданням державної підтримки, передбаченої під-
пунктом 1 пункту 7 цього Порядку,».

15. У пункті 26:
1) в абзаці другому слова і цифри «до 50 відсотків» замінити цифрами і словом «50 відсотків»;
2) в абзаці третьому слова і цифри «до 80 відсотків» замінити цифрами і словом «80 відсотків», а після слів «новоствореного бізнесу 

(стартап)» доповнити словами і цифрами «та/або за кредитом, наданим для реалізації мети надання державної підтримки, визначеної під-
пунктом 2 пункту 4 цього Порядку»;

3) в абзаці четвертому цифри «25» замінити цифрами «50».
16. У пункті 29:
1) абзац перший підпункту 1 викласти в такій редакції:
«1) за кредитом суб’єкта підприємництва, що належить до категорії діючого бізнесу (крім кредиту, наданого для реалізації мети надан-

ня державної підтримки, визначеної підпунктом 2 пункту 4 цього Порядку):»;
2) абзац перший підпункту 2 викласти в такій редакції:
«2) за кредитом суб’єкта підприємництва, що належить до категорії новоствореного бізнесу (стартап), та/або за кредитом, наданим для 

реалізації мети надання державної підтримки, визначеної підпунктом 2 пункту 4 цього Порядку:».
17. У пункті 30:
1) у першому реченні слова «загальну суму гарантії» замінити словами «максимальну суму сплати за гарантією», а цифри «25» — циф-

рами «50»;
2) у другому реченні слова «Загальна сума гарантії» замінити словами «Максимальна сума сплати за гарантією».
18. Пункт 31 виключити.
19. Пункт 32 викласти в такій редакції:
«32. Частка проблемних кредитів у кредитному портфелі суб’єктів підприємництва уповноваженого банку, за яким Фондом надана га-

рантія, не може перевищувати:
15 відсотків — за кредитним портфелем суб’єктів підприємництва, що належить до категорії діючого бізнесу;
25 відсотків — за кредитним портфелем суб’єктів підприємництва, що належить до категорії новоствореного бізнесу (стартап).
Критерії віднесення простроченої заборгованості у кредитному портфелі суб’єктів підприємництва уповноваженого банку, за яким Фон-

дом надана гарантія, до категорії проблемної визначаються Фондом. У разі перевищення уповноваженим банком зазначеного рівня про-
блемної заборгованості Фонд має право зупинити співробітництво з уповноваженим банком до дати зменшення рівня такої проблемної за-
боргованості до критично допустимого — 15 або 25 відсотків (залежно від категорії бізнесу).».

20. Пункт 35 після абзацу четвертого доповнити новим абзацом такого змісту:
«обмеження суб’єкта підприємництва щодо надання державної підтримки, визначені статтею 13 Закону України «Про розвиток та дер-

жавну підтримку малого і середнього підприємництва в Україні».».
У зв’язку з цим абзац п’ятий вважати абзацом шостим.
21. Пункт 38 виключити.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 15 квітня 2020 р. № 284 
Київ

Про внесення зміни до пункту 2  
постанови Кабінету Міністрів України 

від 11 березня 2020 р. № 211
Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести зміну до пункту 2 постанови Кабінету Міністрів України від 11 березня 2020 р. № 211 «Про запобігання поширенню на 

території України гострої респіраторної хвороби COVID-19, спричиненої коронавірусом SARS-CoV-2» (Офіційний вісник України, 
2020 р., № 23, ст. 896) — із змінами, внесеними постановою Кабінету Міністрів України від 2 квітня 2020 р. № 255, доповнивши 
підпункт 7 після слів «органів місцевого самоврядування» словами «, індивідуальних тренувальних занять (біг, хода, їзда на ве-
лосипеді, рух на активних візках спортсменів з інвалідністю) спортсменів штатних команд національних збірних команд України з 
олімпійських, неолімпійських, національних видів спорту та видів спорту осіб з інвалідністю».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 15 квітня 2020 р. № 285 
Київ

Про внесення змін до постанови  
Кабінету Міністрів України  

від 25 березня 2020 р. № 250
Кабінет Міністрів України постановляє: 
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 25 березня 2020 р. № 250 «Деякі питання надання у 2020 році субвенції 

з державного бюджету місцевим бюджетам на здійснення підтримки окремих закладів та заходів у системі охорони здоров’я» 
(Офіційний вісник України, 2020 р., № 29, ст. 1045) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 15 квітня 2020 р. № 285

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України від 25 березня 2020 р. № 250

1. У постанові:
1) абзац п’ятий пункту 5 викласти в такій редакції: 
«здійснити протягом двох днів розподіл видатків на підтримку окремих закладів охорони здоров’я, які надають первинну, вто-

ринну (спеціалізовану), третинну (високоспеціалізовану) та екстрену медичну допомогу за програмою державних гарантій медич-
ного обслуговування населення, та закладів, які зазначені в додатку 10 до Закону України «Про Державний бюджет України на 
2015 рік» та додатку 10 до Закону України «Про Державний бюджет України на 2017 рік» і станом на 1 квітня 2020 р. перебува-
ють у процесі передачі, між обласним бюджетом та відповідними бюджетами адміністративно-територіальних одиниць області 
з метою недопущення виникнення заборгованості з виплати заробітної плати працівникам таких закладів та нарахувань на неї;»; 

2) доповнити пункт 5 абзацом такого змісту:
«у десятиденний строк поінформувати Міністерство охорони здоров’я і Міністерство фінансів про здійснений розподіл між 

бюджетами окремо за кожним напрямом використання субвенції, в тому числі на виплати доплат за березень 2020 р. медичним 
та іншим  працівникам, що безпосередньо зайняті у ліквідації епідемії та здійсненні заходів із запобігання поширенню гострої рес-
піраторної хвороби COVID-19, спричиненої коронавірусом SARS-CoV-2, та лікуванням пацієнтів із випадками гострої респіратор-
ної хвороби COVID-19, спричиненої коронавірусом SARS-CoV-2, в розрізі закладів охорони здоров’я і кількості залучених медич-
них та інших працівників таких закладів, що безпосередньо зайняті у ліквідації епідемії та здійсненні заходів із запобігання поши-
ренню гострої респіраторної хвороби COVID-19, спричиненої коронавірусом SARS-CoV-2, та лікуванням пацієнтів із випадками го-
строї респіраторної хвороби COVID-19, спричиненої коронавірусом SARS-CoV-2.»;

3) у додатку до постанови слова

«Назва місцевого 
бюджету адміністра-
тивно-територіаль-

ної одиниці

Усього, обсяг суб-
венції для місцевих 

бюджетів (загальний 
фонд)

З них видатки на:

лікування хворих на 
цукровий діабет ін-
суліном та нецукро-
вий діабет десмо-
пресином (загаль-

ний фонд)

центри громадського 
здоров’я  

(обласні, м. Києва)  
(загальний фонд)

підтримку окремих закладів охорони 
здоров’я, які надають вторинну (спе-

ціалізовану) та третинну (високоспеці-
алізовану) медичну допомогу за про-
грамою державних гарантій медично-
го обслуговування населення (загаль-

ний фонд)»

замінити такими словами:
(тис. гривень)

«Назва місцево-
го бюджету адмі-
ністративно-тери-
торіальної одиниці

Усього, обсяг 
субвенції для міс-

цевих бюдже-
тів (загальний 

фонд)

З них видатки на

лікування хворих на цу-
кровий діабет інсуліном 

та нецукровий діабет 
десмопресином (загаль-

ний фонд)

центри громадсько-
го здоров’я (облас-

ні, м. Києва) (загаль-
ний фонд)

підтримку окремих закладів охорони 
здоров’я, які надають первинну, вторин-
ну (спеціалізовану), третинну (високос-
пеціалізовану) та екстрену медичну до-
помогу за програмою державних гаран-
тій медичного обслуговування населен-
ня, та закладів, які передбачено пере-

дати з державної у комунальну власність
(загальний фонд)».

 

2. У Порядку та умовах надання у 2020 році субвенції з державного бюджету місцевим бюджетам на здійснення підтримки окремих за-
кладів та заходів у системі охорони здоров’я, затверджених зазначеною постановою:

1) у пункті 3:
абзац восьмий викласти в такій редакції:
«підтримку окремих закладів охорони здоров’я, які надають первинну, вторинну (спеціалізовану), третинну (високоспеціалізовану) та 

екстрену медичну допомогу за програмою державних гарантій медичного обслуговування населення, та закладів, які зазначені в додатку 
10 до Закону України «Про Державний бюджет України на 2015 рік» та додатку 10 до Закону України «Про Державний бюджет України на 
2017 рік» і станом на 1 квітня 2020 р. перебувають у процесі передачі, з метою недопущення виникнення заборгованості з виплати заробіт-
ної плати працівникам таких закладів та нарахувань на неї;»;

доповнити пункт  абзацом  такого змісту:
«фінансування оглядів водіїв з метою виявлення стану алкогольного, наркотичного чи іншого сп’яніння або перебування під впливом лі-

карських препаратів, що знижують  увагу та швидкість реакції.»;
2) доповнити  Порядок та умови пунктом 11 такого змісту:
«11. Установити, що за рахунок видатків, визначених в абзаці восьмому пункту 3 цих Порядку та умов, може здійснюватися доплата за 

березень 2020 р. медичним та іншим  працівникам, що безпосередньо зайняті у ліквідації епідемії та здійсненні заходів із запобігання поши-
ренню гострої респіраторної хвороби COVID-19, спричиненої коронавірусом SARS-CoV-2, та лікуванням пацієнтів із випадками гострої рес-
піраторної хвороби COVID-19, спричиненої коронавірусом SARS-CoV-2, у порядку, визначеному умовами оплати праці медичних та інших 
працівників за період роботи з ліквідації епідемій і спалахів  інфекційних хвороб, а також роботи в осередках особливо небезпечних і небез-
печних інфекційних хвороб, затверджених Мінсоцполітики.».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 15 квітня 2020 р. № 286 
Київ

Деякі питання забезпечення доступності лікарських  
засобів для лікування ревматичних хвороб

Кабінет Міністрів України постановляє:
1. Установити, що під час амбулаторного лікування осіб відпуск лікарських засобів за міжнародними непатентованими назва-

ми «Хлорохін» та «Гідроксихлорохін» з аптек чи аптечних пунктів усіх форм власності дозволяється здійснювати виключно за 
електронними рецептами, виписаними відповідно до правил, затверджених Міністерством охорони здоров’я.

Аптекам та аптечним пунктам дозволяється протягом 30 календарних днів з дня набрання чинності цією постановою заверши-
ти відпуск та реалізацію закуплених лікарських засобів за міжнародними непатентованими назвами «Хлорохін» та «Гідроксихло-
рохін», які виписані на паперових рецептурних бланках.

2. Внести до постанов Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.
Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 15 квітня 2020 р. № 286
ЗМІНИ, 

що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України
1. Абзац другий пункту 5 постанови Кабінету Міністрів України від 9 листопада 2016 р. № 862 «Про державне регулювання цін на лікар-

ські засоби» (Офіційний вісник України, 2016 р., № 95, ст. 3102; 2017 р., № 26, ст. 749) викласти в такій редакції:
«У разі зміни офіційного курсу гривні до долара США, установленого Національним банком, більше ніж на 5 відсотків на місяць або на 

10 відсотків за квартал та/або внесення змін до переліку міжнародних непатентованих назв лікарських засобів, затвердженого постано-
вою Кабінету Міністрів України від 17 березня 2017 р. № 152 «Про забезпечення доступності лікарських засобів» (Офіційний вісник Укра-
їни, 2017 р., № 26, ст. 749; 2019 р., № 21, ст. 716), здійснюється позачерговий перерахунок граничних оптово-відпускних цін на лікарські 
засоби.».

2. У постанові Кабінету Міністрів України від 17 березня 2017 р. № 152 «Про забезпечення доступності лікарських засобів» (Офіційний 
вісник України, 2017 р., № 26, ст. 749; 2019 р., № 21, ст. 716; 2020 р., № 5, ст. 242):

1) у Порядку визначення розміру реімбурсації лікарських засобів, затвердженому зазначеною постановою:
пункт 4 викласти в такій редакції:
«4. До Реєстру вносяться торговельні назви лікарських засобів, оптово-відпускна ціна за упаковку яких не перевищує граничну оптово-

відпускну ціну в перерахунку на добову дозу лікарського засобу, крім лікарських засобів, які зазначені в розділі «Ревматичні хвороби» пе-
реліку міжнародних непатентованих назв лікарських засобів.»;

абзац перший пункту 6 викласти в такій редакції:
«6. До Реєстру включаються торговельні назви лікарських засобів, які підлягають реімбурсації, розмір реімбурсації (добової дози лікар-

ського засобу та за упаковку), суми доплати (у разі здійснення часткової реімбурсації), роздрібна ціна за упаковку та інша інформація згідно 
із затвердженою МОЗ формою Реєстру. Для лікарських засобів, які зазначені в розділі «Ревматичні хвороби» переліку міжнародних непа-
тентованих назв лікарських засобів, розмір реімбурсації за упаковку становить 0 відсотків розрахованої роздрібної ціни за упаковку лікар-
ського засобу (з урахуванням надбавок, податків і зборів).»;

абзац другий пункту 10 викласти в такій редакції:
«Позачергове оновлення Реєстру здійснюється в разі перерахунку граничних оптово-відпускних цін на лікарські засоби відповідно до 

абзацу другого пункту 5 постанови Кабінету Міністрів України від 9 листопада 2016 р. № 862 «Про державне регулювання цін на лікарські 
засоби» (Офіційний вісник України, 2016 р., № 95, ст. 3102; 2017 р., № 26, ст. 749) та/або внесення змін до переліку міжнародних непатенто-
ваних назв лікарських засобів. Позачергове оновлення Реєстру здійснюється відповідно до пунктів 7—9 цього Порядку.»;

підпункт 2 пункту 11 викласти в такій редакції:
«2) коли заявлена оптово-відпускна ціна перевищує рівень граничної оптово-відпускної ціни, крім лікарських засобів, які зазначені в роз-

ділі «Ревматичні хвороби» переліку міжнародних непатентованих назв лікарських засобів.»;
2) перелік міжнародних непатентованих назв лікарських засобів, затверджений зазначеною постановою, викласти в такій редакції:

«ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 17 березня 2020 р. № 152 
(в редакції постанови Кабінету Міністрів України 

від 15 квітня 2020 р. № 286)
ПЕРЕЛІК 

міжнародних непатентованих назв лікарських засобів
Міжнародна непатентована назва Форма випуску

Серцево-судинні захворювання
Аміодарон (Amiodarone) таблетки
Амлодипін (Amlodipine) —»—
Атенолол (Atenolol) —»—
Бісопролол (Bisoprolol) —»—
Верапаміл (Verapamil) —»—
Гідрохлортіазид (Hydrochlorothiazide) —»—
Дигоксин (Digoxin) таблетки, розчин оральний
Еналаприл (Enalapril) таблетки
Ізосорбіду динітрат (Isosorbide dinitrate) таблетки (сублінгвальні)
Карведилол (Carvedilol) таблетки
Клопідогрель (Clopidogrel) —»—
Лозартан (Losartan) —»—
Метопролол (Metoprolol) —»—
Нітрогліцерин (Glyceryl trinitrate) таблетки (сублінгвальні)
Симвастатин (Simvastatin) таблетки
Спіронолактон (Spironolactone) —»—
Фуросемід (Furosemide) —»—
Цукровий діабет II типу
Глібенкламід (Glibenclamide) —»—
Гліклазид (Gliclazide) —»—
Метформін (Metformin) —»—
Бронхіальна астма
Беклометазон (Beclometasone) аерозоль для інгаляцій
Будесонід (Budesonide) порошок для інгаляцій дозований, суспензія для розпилення
Сальбутамол (Salbutamol) аерозоль для інгаляцій, розчин для інгаляцій
Ревматичні хвороби
Хлорохін (Chloroquine)* таблетки
Гідроксихлорохін (Hydroxychloroquine)* —»—
___________
*Граничні оптові-відпускні ціни на зазначені міжнародні непатентовані назви лікарських засобів не підлягають розрахунку відповідно до вимог поста-

нов Кабінету Міністрів України від 9 листопада 2016 р. № 862 «Про державне регулювання цін на лікарські засоби» (Офіційний вісник України, 2016 р., 
№ 95, ст. 3102) та від 17 березня 2017 р. № 152 «Про забезпечення доступності лікарських засобів» (Офіційний вісник України, 2017 р., № 26, ст. 749).».

3. Пункт 117 Порядку реалізації програми державних гарантій медичного обслуговування населення у 2020 році, затвердже-
ного постановою Кабінету Міністрів України від 5 лютого 2020 р. № 65 «Деякі питання реалізації програми державних гарантій 
медичного обслуговування населення у 2020 році» (Офіційний вісник України, 2020 р., № 18, ст. 688), викласти в такій редакції:

«117. НСЗУ в межах програми медичних гарантій укладає договори про реімбурсацію таких лікарських засобів для лікуван-
ня в амбулаторних умовах серцево-судинних захворювань, цукрового діабету II типу, бронхіальної астми та ревматичних хвороб:

Міжнародна непатентована назва Форма випуску
Серцево-судинні захворювання
Аміодарон (Amiodarone) таблетки
Амлодипін (Amlodipine) —»—
Атенолол (Atenolol) —»—
Бісопролол (Bisoprolol) —»—
Верапаміл (Verapamil) —»—
Гідрохлортіазид (Hydrochlorothiazide) —»—
Дигоксин (Digoxin) таблетки, розчин оральний
Еналаприл (Enalapril) таблетки
Ізосорбіду динітрат (Isosorbide dinitrate) таблетки (сублінгвальні)
Карведилол (Carvedilol) таблетки
Клопідогрель (Clopidogrel) —»—
Лозартан (Losartan) —»—
Метопролол (Metoprolol) —»—
Нітрогліцерин (Glyceryl trinitrate) таблетки (сублінгвальні)
Симвастатин (Simvastatin) таблетки
Спіронолактон (Spironolactone) —»—
Фуросемід (Furosemide) —»—
Цукровий діабет II типу
Глібенкламід (Glibenclamide) —»—
Гліклазид (Gliclazide) —»—
Метформін (Metformin) —»—
Бронхіальна астма
Беклометазон (Beclometasone) аерозоль для інгаляцій
Будесонід (Budesonide) порошок для інгаляцій дозований, суспензія для розпилення
Сальбутамол (Salbutamol) аерозоль для інгаляцій, розчин для інгаляцій
Ревматичні хвороби
Хлорохін (Chloroquine) таблетки
Гідроксихлорохін (Hydroxychloroquine) —»—».
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 19 КВІТня

ВДЕНЬ
ВНОЧІ

температура
ПІВНІЧ

ПІВДЕНЬ

ЦЕНТР СХІД

ЗАХІД

напрям 
вітру

сонячно

мінлива 
хмарність

хмарно

дощ

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День

Київська 0 -5 +8 +13 Черкаська +1 +6 +8 +13
Житомирська 0 -5 +8 +13 Кіровоградська +1 +6 +8 +13
Чернігівська 0 -5 +8 +13 Полтавська +1 +6 +8 +13
Сумська 0 -5 +8 +13 Дніпропетровська +1 +6 +8 +13
Закарпатська +1 +6 +11 +16 Одеська +1 +6 +11 +16
Рівненська 0 -5 +8 +13 Миколаївська +1 +6 +11 +16
Львівська 0 -5 +8 +13 Херсонська +1 +6 +11 +16
Івано-Франківська 0 -5 +8 +13 Запорізька +1 +6 +11 +16
Волинська 0 -5 +8 +13 Харківська 0 -5 +8 +13
Хмельницька 0 -5 +8 +13 Донецька 0 -5 +8 +13
Чернівецька 0 -5 +8 +13 Луганська 0 -5 +8 +13
Тернопільська 0 -5 +8 +13 Крим +1 +6 +11 +16
Вінницька 0 -5 +8 +13 Київ 0 -2  +9 +11
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ОГОЛОШЕННЯ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

Наступний номер «Урядового кур’єра» вийде 22 квітня 2020 року

 
 
 
 

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 13 квітня 2020 р. № 408-р 

Київ
Про звільнення Кухти П. А. з посади першого заступника 

Міністра розвитку економіки, торгівлі та сільського 
господарства України 

Звільнити Кухту Павла Андрійовича з посади першого заступника Міністра 
розвитку економіки, торгівлі та сільського господарства України відповідно до 
абзацу четвертого частини другої статті 9 Закону України «Про центральні ор-
гани виконавчої влади».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 13 квітня 2020 р. № 410-р 

Київ
Про призначення Калашника С. В. Головою Державного 

агентства України з управління зоною відчуження
Призначити Калашника Сергія Васильовича Головою Державного агент-

ства України з управління зоною відчуження з дати початку фактичного ви-
конання ним посадових обов’язків строком на п’ять років з оплатою пра-
ці відповідно до законодавства, встановивши випробування строком на три 
місяці.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 15 квітня 2020 р. № 413-р 

Київ
Про звільнення Колумбета А. С. 

з посади першого заступника Міністра у справах  
ветеранів, тимчасово окупованих територій  

та внутрішньо переміщених осіб України
Звільнити Колумбета Антона Сергійовича з посади першого заступника Мі-

ністра у справах ветеранів, тимчасово окупованих територій та внутрішньо пе-
реміщених осіб України  за власним бажанням.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 15 квітня 2020 р. № 414-р 

Київ
Про звільнення Марценюка О. Е. 

з посади заступника Міністра оборони України
Звільнити Марценюка Олексія Еразмовича з посади заступника Міністра 

оборони України відповідно до абзацу четвертого частини другої статті 9 Зако-
ну України «Про центральні органи виконавчої влади».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 15 квітня 2020 р. № 415-р 

Київ
Про звільнення Галущака А. Е. 

з посади державного секретаря Міністерства  
інфраструктури України

Звільнити Галущака Андрія Едуардовича з посади державного секретаря Мі-
ністерства інфраструктури України відповідно до частини першої статті 871 За-
кону України «Про державну службу».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 15 квітня 2020 р. № 416-р 

Київ
Про призначення Єніна Є. В. 

заступником Міністра закордонних справ України
Призначити Єніна Євгенія Володимировича заступником Міністра закордон-

них справ України.
Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 15 квітня 2020 р. № 417-р 

Київ
Про призначення Лещука Ю. В.  

першим заступником Голови Державного агентства  
інфраструктурних проектів України

Призначити Лещука Юрія Віталійовича першим заступником Голови Дер-
жавного агентства інфраструктурних проектів України з дати початку фак-
тичного виконання ним посадових обов’язків строком на п’ять років з опла-
тою праці відповідно до законодавства, встановивши випробування строком на 
шість місяців.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 15 квітня 2020 р. № 418-р 

Київ
Про призначення Сарамаги Р. К.  

заступником Голови Державної служби  
геології та надр України

Призначити Сарамагу Романа Костянтиновича заступником Голови Держав-
ної служби геології та надр України з дати початку фактичного виконання ним 
посадових обов’язків строком на п’ять років з оплатою праці відповідно до за-
конодавства, встановивши випробування строком на три місяці.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 15 квітня 2020 р. № 419-р 

Київ
Про призначення Ємельянової Т. О.  

заступником Голови Державної архівної служби України
Призначити Ємельянову Тетяну Олександрівну заступником Голови Дер-

жавної архівної служби України з дати початку фактичного виконання нею 

посадових обов’язків строком на п’ять років з оплатою праці відповідно до 
законодавства, встановивши випробування строком на один місяць.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 15 квітня 2020 р. № 420-р 

Київ
Про визнання таким, що втратило чинність, 
розпорядження Кабінету Міністрів України  

від 5 лютого 2020 р. № 64
Визнати таким, що втратило чинність, розпорядження Кабінету Міністрів 

України від 5 лютого 2020 р. № 64 «Про тимчасове покладення виконання 
обов’язків голови правління акціонерного товариства «Українська залізниця» 
на Марчека Ж.».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 15 квітня 2020 р. № 421-р 

Київ
Про тимчасове покладення виконання обов’язків  

голови правління акціонерного товариства  
«Українська залізниця» на Юрика І. І.

Покласти тимчасово, до призначення в установленому порядку голови прав-
ління акціонерного товариства «Українська залізниця», виконання обов’язків 
голови правління зазначеного товариства на члена правління акціонерного то-
вариства «Українська залізниця» Юрика Івана Івановича.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 15 квітня 2020 р. № 423-р 

Київ
Про погодження кандидатури Харитонова Є. Б. на посаду 

генерального директора державного промислового  
підприємства «Кривбаспромводопостачання» 

Погодити кандидатуру Харитонова Єгора Борисовича на посаду генераль-
ного директора державного промислового підприємства «Кривбаспромводо-
постачання».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 15 квітня 2020 р. № 424-р 

Київ
Про тимчасове покладення виконання обов’язків 

члена правління акціонерного товариства «Українська 
залізниця» на Веприцького Р. С.

Покласти тимчасово, до призначення в установленому порядку члена прав-
ління акціонерного товариства «Українська залізниця», виконання обов’язків 
члена правління зазначеного товариства на директора з інфраструктури акціо-
нерного товариства «Українська залізниця» Веприцького Романа Сергійовича.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 15 квітня 2020 р. № 425-р 

Київ
Про погодження призначення Тарасюка О. Б. 

виконуючим обов’язки директора державного 
підприємства «Фінансування інфраструктурних 

проектів»
Погодитися з пропозицією Міністра інфраструктури щодо призначення Та-

расюка Олега Борисовича виконуючим обов’язки директора державного під-
приємства «Фінансування інфраструктурних проектів».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 15 квітня 2020 р. № 426-р 

Київ

Про погодження призначення Барського І. М.  
виконуючим обов’язки директора державного 

підприємства «Маріупольський морський  
торговельний порт»

Погодитися з пропозицією Міністерства інфраструктури щодо призначення 
Барського Ігоря Миколайовича виконуючим обов’язки директора державного 
підприємства «Маріупольський морський торговельний порт».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 16 квітня 2020 р. № 427-р 

Київ

Про визнання таким, що втратило чинність,  
розпорядження Кабінету Міністрів України  

від 10 березня 2020 р. № 219 
Визнати таким, що втратило чинність, розпорядження Кабінету Міністрів 

України від 10 березня 2020 р. № 2019 «Про тимчасове покладення виконан-
ня обов’язків Міністра енергетики та захисту довкілля України на Шубіна В. М.». 

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 16 квітня 2020 р. № 428-р 

Київ

Про звільнення Шубіна В. М. 
з посади першого заступника Міністра енергетики  

та захисту довкілля України
Звільнити Шубіна Віталія Миколайовича з посади першого заступника Мі-

ністра енергетики та захисту довкілля України відповідно до абзацу четверто-
го частини другої статті 9 Закону України «Про центральні органи виконавчої 
влади».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО

Топалов Андрій Юрійович, 21.05.1974 р.н., відповідно до вимог ст. 
ст. 133, 135, 297-5 КПК України, Вам необхідно прибути 21.04.2020 о 
10.00 год. до старшого слідчого з особливо важливих справ 1-го відді-
лу розслідувань кримінальних проваджень слідчого управління фінан-
сових розслідувань Офісу великих платників податків Державної фіс-
кальної служби підполковника податкової міліції Кургаєвої Ірини Сер-
гіївни за адресою: місто Київ, вулиця Дегтярівська, 11 г, корпус 1, ка-
бінет 315, для вручення Вам у встановленому кримінальним процесу-
альним законодавством порядку письмового повідомлення про нову  
підозру у вчиненні злочинів, передбачених ч. 5 ст. 27 – ч. 3 ст. 209, ч. 1 ст. 
256 КК України, у кримінальному провадженні № 42018000000000066 
від 12.01.2018, та для вручення процесуальних документів і проведен-
ня слідчих дій, визначених Кримінальним процесуальним кодексом 
України, у кримінальному провадженні № 42018000000000066. 

Свідоцтво про реєстрацію представництва фірми «AS «GRINDEKS» («АС 
«ГРІНДЕКС»), Латвійська Республіка, під назвою «ПРЕДСТАВНИЦТВО «АС 
«ГРІНДЕКС», реєстраційний № ПІ-3514, від 18.07.2005 року, вважати недій-
сним в зв’язку з виявленням його втрати.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
при здійсненні спеціального досудового розслідування

Підозрюваний Вишновецький Сергій Володимирович, 27.05.1962 р.н., 
зареєстрований за адресою: Луганська обл., Антрацитівський р-н, с. Ко-
шари, вул. Першотравнева, буд. 20, на підставі ст.ст. 133, 135, 297-5, КПК 
України, Вам необхідно з’явитися 23.04.2020 р., на 10 год. 00 хв. до слід-
чого відділу УСБУ в Івано-Франківській області, кабінет № 108, за адресою:  
м. Івано-Франківськ, вул. Сахарова, буд. 15, для надання доступу до матері-
алів кримінального провадження № 22020090000000009 за підозрою Вас у 
вчиненні злочину, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України.

Посвідчення учасника ліквідації наслідків аварії на ЧАЕС категорії 2 

серія А № 266204 видане 24.12.1993 КМДА на Гайду Володимира Іллі-

ча втрачено, вважати недійсним.

В провадженні Першої Харківської міської державної нотаріальної 

контори знаходиться спадкова справа після померлого 22 листопада 

2016 року Чернікова Сергія Миколайовича, 30 жовтня 1957 року наро-

дження. Просимо зацікавлених осіб до 15 травня 2020 року включно 

звернутися до нотаріальної контори за адресою: м. Харків, м-н Консти-

туції, 1, Палац Праці, 7 під’їзд. 
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